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 مقدمه 4

 

 هدف دفترچه راهنما
اي مطابق با كاربرده Magno 915Gهدف از اين دفترچه، تهيه دستورالعملي جهت كار با دستگاه 

ز فاده و نينع استباشد. در اين دفترچه، تمامي پارامترهاي قابل تنظيم دستگاه، موارد مدرنظرگرفته شده مي

يمار و مني باثرات جانبي مداليته مغناطيس درماني توضيح داده شده است. شرط عملكرد صحيح دستگاه و اي

د ه عملكربباشد. درصورت داشتن هرگونه سوال راجعميكاربر، مطالعه دقيق و رعايت نكات اين دفترچه 

 دستگاه، با بخش ارتباط با مشتري تماس حاصل كنيد.

 

 مخاطبين مورد نظر
رود كه اينن عزينزان داراي داننش و صصان فيزيوتراپ تهيه شده است و انتظار ميخاين دفترچه راهنما براي مت

 باشند. درمانيمغناطيس جهت درمان با مداليته لازم مهارت كاري 
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 مقدمه 6

 

 مقدمه 
 ۀاي پيشنرو در زميننتنا امنروز، توليدكنننده 1367شركت مهندسي پزشكي نوين، مفتخر اسنت كنه از سنال 

هناي فعالينت تيماسنت. بنراي جامعنۀ فيزينوتراپي كشنور بوده فيزيوتراپي و همراهني قابنل اعتمنادتجهيزات 

ننوين  شنركت ،اسنتموجن  شده توليند و سناتت ،تحقيقات، طراحنيمختلف اعم از اي شهمتخصص در بخ

اني، درمن، ليزردرمنانيمغناطيس، هاي الكتريكنيكننندهتحريكنظير  هايياله تجهيزات متنوعي در زمينههرس

ها تنش  و الاكننون پنس از سن هاي روز دنيا به بازار عرضه نمايند وو ... مطابق با تكنولوژي ويو درمانيشاك

مندي و رضنايت تحوينل بنه موقنع ،ناسن پشتكار، به اهداف بلندي نظير ارتقاء كيفني محصنولات، قيمنت م

 است.نايل گرديدهمشتريان در بخش تدمات پس از فرو  
 

Magno 915G،  سناتت شنركت ننوين اسنت كنه در سنري محصنولات درمانيِ دوكاناله مغناطيسدستگاه

Grand وسنته و الكترومغناطيس به صنورت پي هاياست. اين دستگاه قادر به توليد ميدانطراحي و ارايه شده

 است.  1100Gپالسي با حداكثر شدت 

لِنوييد بنا قطرهناي مختلنف  سنتفاده ازاهمچننين قابلينت  ،در اين دستگاه امكان استفاده از اپليكاتورهاي سنل

لني، برنامنۀ درمناني اسنت كنه بنراي هرينك توضنيحات تكمي 96دستگاه داراي اپليكاتور ديسك وجود دارد. 

 است.درمان، ارايه شده ناحيۀتصاويري از نحوۀ قرارگيري اپليكاتور در همچنين 

اسنتفاده  سهولت ،رابط كاربريبهينۀ طراحي اينچ، همچنين  10با سايز  صفحه نمايشلمسي و رنگياستفاده از 

  است.را فراهم كرده مندي هرچه بيشتر كاربرضايتو ر

 

 

 هت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد. گام ديگري در ج اميد است ارايه اين دستگاه،

 

 

 

 
 
 

 

 

 توضيح عشئم

 

 

 .مطالعه نماييداندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت از راه پيش :هشدار
 

 

 

 
 



 

    

 اطلاعات كلي دستگاه 7

 

 اطلاعات كلي دستگاه
 

Magno 915G، هايدرمناني بنا دو كاننال تروجني اسنت كنه قنادر بنه توليند مينداندسنتگاه مغناطيس 

اسننت. بننراي اعمننال مينندان  1100Gالكترومغننناطيس بننه صننورت پيوسننته و پالسنني بننا حننداكثر شنندت 

متر، سانتي 70يا  60، 30الكترومغناطيس روي بدن بيمار، امكان استفاده از اپليكاتورهاي سللِنوييد با قطرهاي 

 اپليكاتور ديسك وجود دارد. چنين قابليت استفاده ازهم

حات تكميلني برنامۀ درماني است كه براي هريك عشوه بر مقادير پارامترهاي درمان، توضني 96دستگاه داراي 

تصناويري  است؛ مثل اپليكاتور پيشنهادي، تعداد جلسات، فاصلۀ بين جلسات و همچننينديگري نيز ارايه شده

 درمان. ناحيۀاپليكاتور در  از نحوۀ قرارگيري

رد پركنارب توميمرجع تصاوير آننااست كه عبارتند از شدهدر اين دستگاه در نظر گرفته ويژۀ ديگري نيزامكانات 

ايز هناي گرافيكني متننوع، انتخناب سنامكان انتخاب تم مثلدستگاه سازي شخصي هاي متنوع برايو قابليت

 و غيره.  پسورد تعريفمتن، 

 

 

 

  



 

    

 توضيح علايم 8

 

 ميتوضيح علا
 

  

 

گرفتن دسنتورات احتمال رتداد تطري كه ممكن است درصورت ناديده: تطر

 ايمني، منجر به مرگ يا آسي  جدي شود.

 

 

گرفتن نادينندهاحتمننال رتننداد تطننري كننه ممكننن اسننت درصننورت : هشنندار

 دستورات ايمني، منجر به جراحت بدني شود.

 

 

گرفتن دستورات ايمني، باعن  تطري كه ممكن است درصورت ناديده: احتياط

 هاي مجاور شود.دستگاه يا دستگاه ديدنآسي 

 

 اطشعات مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتبط: توجه 

 
 دستگاه: اطشعات فني توضيح فني 

 
 هاي مفيد: نكات و راهنمايينكته 

 
 است.شدهتعريف عباراتي كه در متن استفاده  تعريف: 

 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده 9

 

 موارد منع استفادهو  هاكاربرد
 

  ها كاربرد
 

 تاندونيت مچ دست و ...ها نظير تاندونيت روتاتوركاف، تاندونيت 

 آسي  اعصاب محيطي 

 تسكين درد 

 الستئوميليت 

 ترميم زتم 

 نورالژي 

 اسپاسم عضشني 

 بازانبيماري آرنج تنيس 

 سينوزيت 

 هاي استخوانيشكستگي 

 بورسيت 

 آرتروز 

 پوكي استخوان 

 پاركينسون 

 اِساِم 

 فيبروميالژيا 

 اِسپونديلوز ستون فقرات 

 سندرم كارپال تونل 

 سردرد 

 هماتوم 

 روماتوئيت آرتريت 

 

 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده 10

 

  منع استفادهموارد 
 

  هاي بارداررحم تانمناحيه 

 بافتهاي در حال تونريزي 

 هناي الكتريكني مثنل بيماراني كه از ايمپلنتPacemakerت ، دفيبريشتنور، پمنا انسنولين، ايمپلنن

 كنند.حلزون گو  و ... استفاده مي

  غنناطيس مواد فرومغنناطيس دارنند؛ منواد فرومبيماراني كه پروتز يا فيكساتورهايي از جنس تركيبات

 گيرند.مثل فولاد، آهن، كبالت، نيكل و ...، تحت تأثير ميدان مغناطيسي قرار مي

 بيماراني با تومورهاي بدتيم فعال 

 
 موارد احتياط           

 ينا  موسنيقيپخنش  هايدسنتگاه دي،سني ال  كامپيوتر، كنار درماني نبايد دردستگاه مغناطيس

  شود. داده قرارويدئو 

 بنر هاي مغناطيسيتأثير ميدان زيرا گيرد. قرار حامله افراد نزديكدرماني نبايد دستگاه مغناطيس 

 .است ناشناتته جنين



 

    

 فيزيولوژيك آثار             11

  آثار فيزيولوژيك
 

 است، عبارتند از:درماني مطرح شدهآثار فيزيولوژيك كه تاكنون براي مغناطيس ترينمهم

 پتاسيم در سطح سلولي-افزايش فعاليت پما سديم 

 قل دو )حنداشكسته  هاياستخوانبراي بهبود فرآيند ترميم هاي كلسيم روند انتقال يون در تغيير

 تر از حالت طبيعي(برابر سريع

  افتب و درنتيجه تسريع فرآيند بهبود ديدهآسي در منطقۀ غناطيس الكتروم تعادلبازگرداندن 

 افزايش متابوليسم سلول 

 افزايش ميزان PH ديده هاي آسي در بافت كسيژناسيونو ال 

 تسهيل فرآيند ترميم بافت از طريق افزايش جريان تون 

 هاي سالمهاي فرسوده و افزايش رشد سلولبازسازي سلول 

  ينان ها به فضاي متروج مايع از رگجلوگيري از  و كاهش نفوذپذيري عروقكاهش تورم از طريق

 بافتي 

 انسداد وريدها رفتنها و از بين شدن تون از لختهپاك 

 بيوتيك آنتييك  كردن به عنوانو عمل ضد ميكروبي ، آثاربدن ۀكاهش ميزان اسيديت 

 هاي سفيداكسيدشدن گلبول جلوگيري ازبا  افزايش ايمني بدن 

  



 

    

 هشدارها             12

 هشدارها
 

، راهنماي اسنتفاده آن را بنه طنور كامنل مطالعنه Magno 915G هشدار: قبل از استفاده از دستگاه

 كنيد.

اي وصنل شنود كنه منبنع تغذينههشدار: به منظور جلوگيري از تطر شوك الكتريكي، دستگاه بايد به 

 زمين محافظ داشته باشد.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميMagno 915Gهشدار: كاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه 

 هشدار: قبل از شروع درمان، مطمئن شويد كه بيمار جز موارد منع استفاده نباشد.

آوري و بايند مطنابق قنوانين مربوطنه جمنع آنو لوازم جانبي  پس از پايان عمر وسيله، دستگاههشدار: 

 بازيافت شوند. جهت اطشع از محل دقيق بازيافت وسيله، با شهرداري منطقه تود تماس حاصل نمائيد.

 هاي سازنده در راهنماي استفاده انجام گيرد.هشدار: نگهداري و تميز كردن دستگاه بايد مطابق توصيه

 شود دستگاه بطور سالانه كاليبره شود.باشد. توصيه ميهشدار: عمر مفيد دستگاه ده سال مي

 هشدار: بدون اجازه سازنده، تغييري در دستگاه ايجاد نكنيد.

و پارامترهناي تنظيمني ديسك و سنلنوئيد هشدار: دستورالعمل درمان شامل محل قرارگيري اپليكاتور 

 تروجي بايد با توجه به دانش فيزيوتراپ مشخص شوند.

متنري  1هشدار: به منظور جلنوگيري از تنداتشت الكترومغناطيسني، دسنتگاه را در فاصنله كمتنر از 

 هاي دياترمي و موج كوتاه، قرار ندهيد.دستگاه

اي قرارگيرد كه كابل برق آن دردسترس باشد به طنوري كنه در دستگاه در حين استفاده، بايد به گونه 

 پريز جدا نمود.موارد اضطراري بتوان سريعا آن را از 

 ها از هرگونه فشار و آسي  مكانيكي محافظت شوند.هشدار: لازم است كابل

 

 

 
 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهتنظيم اجزاء، 13

 ها و نمايشگركنندهاجزاء، تنظيم
 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 14

براي اتصال اپليكاتور بنه سنوكت تروجني كاننال منوردنظر دقنت كنيند كنه نقطنۀ 

قرمزرنننر روي كننانكتور اپليكنناتور، مقابننل نقطننۀ قرمزرنننر روي سننوكت تروجنني 

 قرارگيرد.

 

 

 
 

 و نمايشگرها كنندهتنظيم ء،اجزاشرح 
 

 Touch Liquid Crystal Display لمسي صفحه نمايش

 ينن صنفحه، در او توضيحات مربوط به نحوۀ استفاده از دسنتگاه تنظيمات ي درمان،تمام پارامترها 

 .شودنمايش داده مي

 
  A Channel A Output  Intensity Controllerشدت خروجي كانال  ۀكنندكنترل

س( را )برحس  واحند گنو Aتوان شدت ميدان مغناطيسي كانال كننده ميبا چرتاندن اين كنترل 

 تنظيم نمود.

 
  B Channel B Output  Intensity Controllerشدت خروجي كانال  ۀكنندكنترل

س( را )برحسن  واحند گنو Bتوان شدت ميدان مغناطيسي كانال كننده ميبا چرتاندن اين كنترل 

 تنظيم نمود.

 
 A Socket for channel A applicatorكانال  به اتصال اپليكاتور سوكت

 شود.متصل مي Aبه تروجي كانال طريق اين سوكت، اپليكاتور  از 

 
 B Socket for channel B applicatorكانال  به اتصال اپليكاتور سوكت

 شود.متصل مي Bبه تروجي كانال طريق اين سوكت، اپليكاتور  از 

 
 
 
 
 

 

 

 
 Louvered Air Vents هاي تهويه هواپنجره

 هيد.قرار ندمانعي  هاآن است؛ جلوشدن دستگاه تعبيه شدهبراي جلوگيري از گرمها اين پنجره 

 
  

  



 

    

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 15

  
 Fuses Box محل قرارگيري فيوزها

 .قرار دارند اين محلبرق ورودي در آمپر  5فيوزهاي  

 
 Mains Switch كليد خاموش/روشن

ز فينوز، قبل از كشنيدن كابنل بنرق ا ؛روشن كردن دستگاه از اين كليد استفاده كنيد/براي تامو  

 حتماً با استفاده از اين كليد، دستگاه را تامو  كنيد.

 
 Mains Input ورودي برق دستگاه

 .شودكابل برق دستگاه به اين قسمت متصل مي 

 
 USB USB Portپورت 

ك حافظنۀ ينهاي درمناني جديند، روي كردن برنامهافزار يا اضافهاطشعات لازم براي بروزرساني نرم 

 گردد.، به دستگاه متصل ميUSBشود و سپس اين حافظه از طريق پورت فلش ذتيره مي

  

 
  

  



 

    
 

 هااپليكاتور 16

 اپليكاتورها



 

    

 

 هااپليكاتور 17

 

 
 70cm  Solenoid 70cmسُلِنوييد 

 
 30cm Solenoid 30cm                                                                           Solenoid 60cmسُلِنوييد 

 
 Disc                                                                      ديسك                                     

 

 

 Applicator Plug كانكتور اپليكاتور

 
 شود.مي متصلاپليكاتور از طريق اين كانكتور به دستگاه 

 

 

 

          Output Indicator        بودن خروجينشانگر فعال

 
 زندچشمك مي، تروجيمتناس  با فركانس نوري گر شان، اين نفعال استهنگامي كه تروجي 

 شود.شدن تروجي، تامو  ميقطعو با 

 

        Magno Tester                                                                      ستر مگنو )آهنربا(تِ           
 سنت،استر مگننو كنه ينك آهنربنا از تِ، Startدر هنگام  ميدان مغناطيسيبراي اطمينان از وجود 

لِنوييد، در دسنت بگيريند. در صنورترا نزدينك سنطح ديسنك ستر تِاستفاده كنيد؛   ينا درون سنل

 د.احساس تواهيد كرتود در دست را بودن تروجي و وجود ميدان مغناطيسي، لرز  آهنربا فعال

  

 



 

    

 

 هااپليكاتور 18

 

 نميندااز پراكنندگي  اين ويژگي ؛، وجود تكنولوژي ميدان متمركز استMagno 915G دستگاه ويژگي مهم

هاي مجناور، كه در نتيجۀ آن، تأثير ميدان بنر اپراتنور و نينز دسنتگاه كندجلوگيري ميدر محيط مغناطيسي 

 يابد. كاهش مي

 

 
 

 ب()                                                              الف()                        
دهد كه به دليل عدم وجود اين ويژگي، ميندان مغناطيسني شكل )الف( حالتي را نشان ميدر تصاوير فوق، 

 است و شكل )ب( نتيجه استفاده از تكنولوژي ميدان متمركز است. در اطراف اپليكاتور پراكنده شده

 

 

 و ديسك يدينوِِلمقايسه اپليكاتورهاي سُ

  يد بيشنتر اسنت. ينولِبنه سنل ديسنك نسنبت اپليكناتور ماكزيمم شدت ميدان مغناطيسي در

 گوس است. 90يد ينولِس و در سلگو 1100داكثر شدت ميدان در ديسك ح

  صورت غيريكنواتت و موضعي ميدان مغناطيسي در اپليكاتور ديسك به مكاني الگوي توزيع

كه بزرگي ميدان در نقاط مختلف سطح ديسك متفاوت است و به فاصنله از  است؛ بدين معنا

ا

ل

 ف
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 ديسنك، در سطحمركز ديسك بستگي دارد. ميدان در مركز بيشترين شدت را دارد و هرچه 

از  ۀ عمنوديفاصنل فنزايشيابد. همچنين با اشويم، شدت ميدان كاهش مياز مركز دورتر مي

، بزرگني ميندان از سنطح 2cmطور مثال در فاصلۀ يابد، به ميدان كاهش مي ،سطح ديسك

الگنوي توزينع ؛ اين در حاليسنت كنه يابدكاهش مي ،آن در سطحدرصد مقدار  50 تقريباً به

تقريباً همگن و يكنواتت اسنت؛ بندين معننا  يدينولِسلمكاني ميدان مغناطيسي در اپليكاتور 

، جهت و شدت تقريباً يكساني يدينولِسلشده درون كه ميدان مغناطيسي در كل فضاي احاطه

 شود.  يكنواتت در كل اين فضا ايجاد ميميدان مغناطيسي تقريباًيك نتيجه  دارد و در

 

 است. ده شدهيد نشان داينولِسلو  مكاني ميدان مغناطيسي در اطراف ديسكتوزيع زير الگوي  هايدر شكل           

 

 

 

 

 

 

  روي بندن  -اسنتكه براي درمان بيشتر توصيه شده -منفي بايد قط اپليكاتور ديسك هنگام استفاده از

دارد، بنه  نشانگر ننوري روي آن وجنودسمتي از ديسك كه  ،بايد هموارهبراي اين منظور گيرد؛ بيمار قرار

اشند و سنمت ديگنر روي طرف بنالا ب

 بدن بيمار قنرار گينرد )مطنابق شنكل

(. دقت كنيد هنگام اسنتفاده از روروبه

، بنننين ميننندان يدينولِسنننل اپليكننناتور 

مغناطيسنني در قطنن  منفنني و قطنن  

دارد و بننابراين مثبت، تفاوتي وجود نن

، نيننازي بننه يدينولِسننل در اپليكنناتور 

بودن محنل قطن  مثبنت ينا مشخص

  منفي نيست.
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  بناهم متفناوت نيز ، كاربرد آنها هاي متفاوتي دارندويژگي سللِنوييد و ديسكاپليكاتورهاي  اينكهباتوجه به

لِنوييد منا؛ اهاي موضعي و سطحي كناربرد دارددرمان ضايعه برايديسك اپليكاتور  است. در منواردي  سنل

 هاي عمقي نفوذ كند. نياز است ميدان مغناطيسي به بافت كاربرد دارد كه
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 اندازيراه مراحل نصب و
مكنن آسي  ظناهري كنه م گونههرهاي آن را از وجود كنيد و تمام بخشبندي تارج دستگاه را از بسته (1

نندگي را بنه نمايدرصورت وجود هر آسيبي، آن  نماييد.بررسي  ،باشدارسال ايجاد شده طي مراحلاست 

 شركت ارجاع دهيد.

وجنود  هنوا هتهوين پنجنرۀمانعي در مقابنل كه ه صورتيب قرار دهيد؛ تشك دستگاه را در مكاني هموار و (2

 داشته باشد.ن

دقننت كنينند كابننل تننا انتهنناي قسننمت  وصننل كنينند.دسننتگاه كابننل بننرق را بننه قسننمت ورودي بننرق  (3

در حالنت  ،دسنتگاه تامو /روشنن باشند و كليندداتنل شدهدسنتگاه در ورودي بنرق  شكل،ايذوزنقه

 تامو  باشد.

قرمزرنر  دقت كنيد نقطۀ كنيد. متصل (Bيا  Aكانكتور اپليكاتور را به سوكت تروجي كانال موردنظر ) (4

 قرارگيرد.  ،روي كانكتور اپليكاتور، مقابل نقطۀ قرمزرنر روي سوكت تروجي

 در حالت روشن قرار دهيد.دستگاه را  تامو /روشنكليد  (5

، مندتي يابد. پس از اتمام نمايش اين صفحاتكردن دستگاه، ابتدا صفحات بارگذاري نمايش ميبا روشن (6

 نمايش يابد. Homeمه صبر كنيد تا صفحۀ براي بارگذاري كامل برنا

اي حنناوي ليسننت تمننام را انتخنناب كنينند. صننفحه Clinical Protocols ۀ، گزينننHomeدر صننفحۀ  (7

 انتخاب كنيد. را تود موردنظر يابد. برنامۀ نمايش ميهاي درماني برنامه

 Manualگزيننۀ  Homeاگر تمايل داريد درماني با پارامترهاي دلخواه تود انجنام دهيند، در صنفحۀ  (8

Operation .را انتخاب نماييد 

رهنايي مقدار هريك از پارامترهاي درمان را به دلخواه تنود تنظنيم كنيند؛ پارامت ،Therapy در صفحۀ (9

 موج و غيره.مثل شدت ميدان مغناطيسي، زمان درمان، فركانس، شكل

 اپليكاتور را در محل درمان قرار دهيد. (10

 را فشار دهيد تا تروجي فعال و  درمان آغاز گردد. Startكليد  ،Therapy در صفحۀ (11

 شود.با اتمام زمان درمان، تروجي قطع و آلارم پايان درمان پخش مي (12

 تامو  كنيد. دستگاه را توسط كليد تامو /روشن (13

 كابل برق را از پريز تارج كنيد.دو شاتۀ  (14
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 يا short waveمتر از دستگاه  1كمتر از  ۀدستگاه در فاصلاين  هشدار: استفاده از

 ممنوع است. ،دنشومي الكترومغناطيسكه باع  تداتل راديوفركانسي  هايدستگاه

 

 
  

 دار وصل كنيند؛ارتهشدار: براي مقابله با تطر شوك الكتريكي، دستگاه را به پريز 

 اگر در اتصال ارت ترديد داريد، دستگاه را به برق وصل نكنيد.

 
 

 
دسنتگاه اينن شود فقط از متعلقات شركت نوين براي درمنان بنا ميتوصيه  :احتياط

 كنيد.استفاده 
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 ي نمايشهاپنجرهشرح 
 

Loading 

 

ابتنندا كردن دسننتگاه، بننه محننش روشننن

پنس از  يابند.ميصفحات بارگذاري نمايش 

اتمام نمنايش اينن صنفحات، مندتي بنراي 

 پنجنرۀبارگذاري كامل برنامه صبر كنيد تا 

Home .نمايش يابد 

 
Home 

 

گزينۀ  Home، 4در قسمت مياني پنجرۀ 

 اصلي قابل انتخاب است: 

 گزينننننننننۀ Manual 

Operation ، براي درمنان بنا

پارامترهننناي دلخنننواه درنظنننر 

   است.گرفته شده

 ننۀگزي Clinical Protocols ،

هاي درمناني برنامهتمام  ليست

دسننتگاه را بننه ترتينن  حننروف 

  دهد.الفبا نشان مي

 گزينننننننۀ Body Parts ،

دستگاه را به هاي درماني برنامه

تفكيننك ناحيننۀ درمننان نشننان 

  دهد.مي

 ۀگزين User Programs ،اسنت، نشنان ذتينره شدهتوسط درمنانگر قبشً را كه  ييهابرنامه ليست

 دهد.مي
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 )پنجرۀ راهنمنا(، Help كليد است:  5وجود دارد كه شامل  ، نوار كنترلHomeۀ سمت راست پنجر در

Settings ، )پنجرۀ تنظيمات( Home  بازگشت به پنجرۀ(Home  ،) Back  بازگشت بنه(

 شدن تروجي و توقف درمان(.)قطعStop  پنجرۀ قبلي( و

 

 ، همچننين ننام(Home) پنجنره(، عنوان Bيا  Aشده )كانال انتخابنام  در سمت چا، Homeپنجرۀ بالاي 

 قسننمتدر توانينند را ميينيننك نننام كلعنننوان مننوردنظر تننود بننراي  .اسننتشدهكلينيننك نمننايش داده 

"Settings/Display/Therapist Name"  .تغيير دهيد  

 

نتخناب كاننال منوردنظر را ا Home ،Tabپنايين پنجنرۀ نوار افقي (، در Bيا  Aبراي انتخاب كانال تروجي )

كاننال  Tabدر  ،شنده از درمنانتوجه كنيد اگر تروجي فعال باشد، مقادير شدت ميدان و زمنان سپري كنيد.

 شود؛ همچنين چنانچه اپليكاتور به درستي بنه سنوكت تروجني متصنل و توسنط دسنتگاهنوشته ميمربوطه 

 يابد.كانال مربوطه نمايش مي Tabدر  آنشناسايي شود، نماد گرافيكي 

 

را بنه تنود دسنت  ،Home ۀپنجراگر در 

، (Swipingسمت چا يا راست بكشنيد )

 Recently" هاي ديگري با عناوينپنجره

Used"  و"Favorites" يابنند.نمننايش مي 

بنننراي ، Recently Used پنجنننرۀدر 

هاي دسترسي سريع كاربر به آترين برنامه

اتينراً انجنام كنه  يشنش درمنان اجراشده،

 شود. در دو پنجرۀنمايش داده مي اند،شده

Favorites  برگزيدۀ كناربرهاي برنامهنيز 

توانند جهنت د. كاربر مينشوداده مي نشان

 12 حنداكثربه دلخنواه ، دسترسيسهولت 

 نمايد.را به عنوان برنامۀ برگزيده تعريف تود برنامۀ پركاربرد 
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يند آن ثانينه روي كل 3كردن يك برنامۀ برگزيده، انگشت تود را به مدت براي پاك :نكته

خناب را انت YESكليند  باز شند، كهاي در پنجرهنگه داريد؛  Favoritesبرنامه در پنجرۀ 

 .كنيد تا برنامه پاك شود

 

 

 
 

ه، يكي از برگزيد ۀبراي تعريف يك برنام

 Favorites هايكليد را در پنجره 12

 اي با عنوانانتخاب كنيد؛ با اينكار پنجره

Add to favorites از بين  .شودباز مي

شده هاي ذتيرهيا برنامه درمانيهاي برنامه

را  تود مورد نظر ۀبرنام، توسط كاربر

    كنيد.انتخاب 
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Manual Operation 

 

 Manual Operationبا انتخاب گزيننۀ 

در  Therapyپنجنرۀ ، Homeدر پنجرۀ 

شنود. در اينن حالت تنظيم دستي بناز مي

هرينننك از  ارد مقننندينننتوانپنجنننره مي

پارامترهاي درمان را به دلخواه تود تنظيم 

 د.يو درمان را اجرا كن

 بنراياي پنجنره ،هر پنارامتركليد لمس با 

بنراي . شودپارامتر باز ميآن مقدار تنظيم 

كليدهاي بنالا  يا از ،انتخاب مقدار موردنظر

ينا دسنت تنود را  ،و پايين استفاده نماييد

 برسيد.تود در ليست تا به عدد موردنظر  ،(Swipingپايين بكشيد ) وروي ليست مقادير به سمت بالا 

 

 

توجه كنيد براي تنظنيم شندت تروجني، 

 پنجرۀدر Intensity   عشوه بر كليد

Therapyتوان از كليدهاي چرتشي ، مي

روي بدنۀ دستگاه نيز استفاده كنرد. كليند 

سمت چا بنراي تنظنيم شندت تروجني 

براي تنظنيم و كليد سمت راست  Aكانال 

 است. Bكانال شدت تروجي 

 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Time  : زمنان اين كليد براي تنظيم

 تنظيم است.دقيقه قابل 60 تا 1از  است. زمان درمان درمان
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)ميدان مغناطيسني پيوسنته( تنظنيم  Continuousدر حالت  Shapeاگر پارامتر توجه: 

 غيرفعال تواهند شد. Duty Cycleو  Frequencyشود، كليدهاي 

 

 
 

Intensity  : مقندار حداكثر است.  (گوسواحد برحس  )اين كليد براي تنظيم شدت ميدان مغناطيسي

پارامترهناي شنده بنراي و مقنادير تنظيم شندهبنا توجنه بنه ايپليكناتور انتخابقابل انتخاب براي شدت ميدان، 

  متفاوت تواهد بود. ،% Duty Cycleفركانس و 
 

Shape : موج ميدان مغناطيسي اسنت. ميندان بنه دو صنورت پيوسنته ينا اين كليد براي انتخاب شكل

 مثلثي، مستطيلي، سينوسي و نمايي قابل انتخاب است.پالسي با اشكال 
 

: Frequency  .در صنورت انتخناب اين كليد بنراي تنظنيم فركنانس ميندان در حالنت پالسني اسنت 

 هايشكل موجهرتز و در صورت انتخاب  170تا  1/0فركانس در بازۀ ، Rectangular))مستطيلي  موجشكل

Triangle ،Exponential، Sine ياProtracted  است. تنظيم هرتز قابل 80تا  1/0، فركانس در بازۀ 
 

Duty Cycle : Duty Cycle %  توجنه  اسنت. تنظيمقابل 50تا % 1% حداكثر در بازۀحالت پالسي، در

  شود.محدود مي شده،انتخابفركانس موج و شكلبا توجه به ، % Duty Cycleبازۀ قابل انتخاب براي كنيد 
 

Modulation : موج تروجي است.اين پارامتر براي تنظيم مدولاسيون شكل 

 
 
 

 

 

 شود. ، تروجي فعال و درمان آغاز مي Startتنظيم پارامترهاي درمان، با لمس كليدپس از 

  شود.يافتن زمان درمان، تروجي قطع و آلارم پايان درمان پخش ميبا تاتمۀ

را فشار دهيد. با اينكار   Stop راست، كليدر نوار كنترل سمت دتوانيد براي توقف اضطراري تروجي مي

 تروجي هر دو كانال قطع و درمان متوقف تواهد شد.

استفاده كنيد. براي ادامۀ مجندد درمنان،  Puase درمان ايجاد كنيد، از كليد اي درتواهيد وقفهاگر مي

  را انتخاب كنيد. Startكليد 
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كليۀ كليدهاي  ،LocK كليدبا انتخاب  Hide menu  قسمت در نكته:

  Stopتنظيم پارامتر، همچنين كليدهاي نوار كنترل، قفل تواهند شد؛ به جز كليد

كه همچنان براي توقف اضطراري تروجي قابل استفاده است. براي بازكردن قفل، 

 نگه داريد. Lockكافيست دست تود را به مدت چند ثانيه روي كليد 

 

 
  

 با كليدهاي Therapyپنجرۀ از  شدنارجامكان تبودن تروجي، هنگام فعال نكته:

Home  وBack هاي، همچنين امكان انتخاب كليدHelp ،Settings 

 ،Save،Placements  وInformation ها به آنندارد و  وجود

و  Shapeدر اين حالت امكان تغيير پارامترهاي شوند.صورت غيرفعال نمايش داده مي

Modulation .نيز ميسر نيست 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
Output Window 

 
 

در اي تروجني لهناز كاناحداقل يكني  اگر

ثانيننه پننس از  30باشنند،  Startوضننعيت 

 tabينا بنا لمنس  نظيمناتانجام آترين ت

نمننايش  Output پنجننرۀ، فعننالكانننال 

زمنان باقيماننده از  اين پنجنرهدر  .يابدمي

گرافيكني  ادنمن و تروجنيدرمان، شندت 

 شود. اپليكاتور متصل نمايش داده مي
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ه كنيند. توانيد از امكان جسنتجو اسنتفادكردن برنامۀ درماني موردنظر، ميبراي پيدان :نكته

 ، بخشي از نام يا شمارۀ برنامه را تايا كنيد.Searchبراي اينكار در قسمت 

 

 
 

 
Body Parts 

 

 Body ۀگزيننن Home اگننر در پنجننرۀ

Parts اي بننا عنننوان انتخنناب شننود، پنجننره

Body Parts شود. در اينن پنجنره، باز مي

دستگاه براسناس ننواحي  هاي درمانيبرنامه

اند. ابتنندا در سننمت بندي شنندهبندن دسننته

)در نمناي قندامي ينا تلفني  هپنجنر راست

بدن( ناحينۀ منوردنظر را انتخناب كنيند تنا 

مربننوط بننه آن ناحيننه  هايليسننت برنامننه

مربوط به آن برنامه نمايش يابند. در  Therapyرا لمس كنيد تا پنجرۀ نمايش يابد. سپس نام برنامۀ موردنظر 

را  ي درمنانپارامترها توانيدمي اين پنجره درتوجه كنيد  برنامه را اجرا كنيد. Startاين پنجره با فشردن كليد 

ذتينره درمناني  ۀدر برنامن شنما هيچگناه امنا تغيينرات به مقاديري غير از مقادير پيشنهادي ما تغيير دهيند،

   نخواهد شد.

 

 

 

 

 

، Information انتخنناب كلينندبننا 

تكميلني برنامنه اطشعنات  اوياي حپنجره

شامل اپليكاتور پيشنهادي، تعداد جلسات، 

هاي درمناني فاصلۀ بين جلسنات و توصنيه

 يابد. نمايش مي
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 وقنفمتحين درمان، اتصال اپليكاتور به دستگاه به هر نحوي قطع شود، تروجني  اگر توجه:

 يابد.نمايش مي  "Applicator Disconnection"شود و پيغام تطايمي

 
  

اتور در درمان با شدت تروجي بالا، به علت ايجاد ميدان مغناطيسني قنوي، اپليكنهشدار: 

را متوقنف و  ، درمنان"Over Temperature"شود. در صنورت مشناهدۀ پيغنام گرم مي

توانيند درمنان دماي مجاز مي مدتي صبر كنيد تا اپليكاتور تنك شود. پس از برگشتن به 

(، C ° 25شدن اپليكاتور در دماي معمولي اتاق )كزمان لازم براي تنرا ادامه دهيد، مدت

 دقيقه است.15حدود 

 

 
 

در قسننمت  Therapyاگننر بننالاي پنجننرۀ 

 Hide menu  كليننننند ، 

Placement اي را انتخاب كنيند، صنفحه

شنود كنه در آن تصناويري از نحنوۀ باز مي

قرارگيري اپليكاتور در محل درمنان وجنود 

با لمس هريك از تصاوير كوچنك در دارد. 

پنجره، آن تصنوير در سنمت  راستسمت 

نمنننايش داده  تنننري بزرگيدر نمنننا چنننا

 شود.مي

 
Clinical Protocols 

 

 Clinical گزيننۀ Home اگر در پنجنرۀ

Protocols اي بننا انتخنناب شننود، پنجننره

شنود. باز مي Clinical Protocolsعنوان 

 هاي درمننانيتمنام برنامننهدر اينن پنجننره، 

دسننتگاه بننه ترتينن  حننروف الفبننا ليسننت 

را لمنس كنيند اند. نام برنامۀ موردنظر شده

مربوط بنه آن برنامنه  Therapyتا پنجرۀ 

نمايش يابد. در اين پنجره با فشردن كليند 

Start  .برنامه را اجرا كنيد 

 

 

 

 

 
  

 

 

 



 

    

 

 اي نمايشهپنجرهشرح  31

 

تنود  حين درمان، وسايل فلزي مثل ساعت، كمربند و ... همنراه بنابيمار دقت كنيد هشدار: 

  نداشته باشد.

 

 
 

 

 

 

 

 
 

Save As 

  

بننا پارامترهنناي يننك برنامننه  ۀبننراي ذتيننر

در را نظر مننورد، ابتنندا پارامترهنناي دلخننواه

از و سپس كنيد تنظيم  Therapy ۀپنجر

  كليند ،Hide menu قسمت 

Save As  را انتخنناب نمايينند؛ بننا اينكننار

كردن ننام برنامنه اينابراي ت كليديصفحه

نننام  كردنتاينناپننس از شننود. بنناز مي

را انتخاب نماييد تنا  Saveكليد  ،موردنظر

 User پنجنره بسننته و برنامننه در ليسننت

Programs .ذتيره شود 

 
User Programs  

 

 در User Programs ۀننانتخناب گزي بنا

 User عننواناي با ، پنجره Homeۀپنجر

Programs ايننن پنجننره شننود.بنناز مي 

يي را كننه توسننط كنناربر هابرنامننه ليسننت

دهد. نام برنامنۀ ، نشان مياستذتيره شده

 مننوردنظر را انتخنناب نمايينند تننا پنجننرۀ

Therapy بننا  شننود.بنناز  مربننوط بننه آن

 ، برنامه را اجرا كنيد. Startانتخاب كليد 

   



 

    

 

 اي نمايشهپنجرهشرح  32

در  ؛ارينددروي ننام برنامنه نگنه به مدت چند ثانينه يك برنامه، انگشت تود را كردن در صورت تمايل به پاك

 را انتخاب نماييد تا برنامه از ليست پاك شود. YESكليد  شد،باز كه اي پنجره

ۀ پنجنر در Resetبنه قسنمت  كنيند،پناك بنه صنورت يكجنا شنده را هاي ذتيرهبرنامنهتمنام  بخواهيد اگر 

Settings ۀگزينو  برويد Erase User Programs  نماييد.را انتخاب 

در  Edit شنده، كلينداصشح و تغيير مقادير پارامترهاي درمان در يك برنامنۀ ذتيره در صورت تمايل به

يابند. در اينن پنجنره ابتندا نمنايش مي Therapy Editپنجرۀ  بدين ترتي  كنيد؛را انتخاب  نام برنامه مقابل

جنايگزين مقنادير  مقنادير جديند تارا انتخاب نماييد  Saveكليد  مقادير پارامترها را تغيير دهيد و پس از آن

 شوند.قبلي 

 
 Settings 

 

در ننوار  SETTINGS كليدبا انتخاب 

 ۀ، پنجننرسننمت راسننت صننفحهكنتننرل 

Settings در ايننن پنجننره شننود.بنناز مي، 

دسننتگاه شننامل تنظيمننات تغييننر  امكننان

، سنايز فوننت ،تنمصندا،  تنظيمات بلنندي

فتننه و ... درنظننر گر آلارم پايننان درمننان

 است. شده

 
Settings/ Applicator test  

 

در پنجنرۀ  Applicator Test گزيننۀاگر 

Settings  ،با عنوان ايپنجرهانتخاب شود 

Settings/Applicator Test  بننننناز

 هايگزيننهبنا انتخناب هرينك از  شود.مي

Test Applicator CHA  ينناTest 

Applicator CHB ، ِتسنننت اپليكننناتور

اي پنجنره وشروع به كانال مربوطه متصل 

. شنودبناز ميجهت نمايش نتيجنۀ تسنت 

تسننت، در صننورت اتصننال  پننس از اتمننام
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نمنايش اپليكناتور تست، نماد گرافيكي اپليكاتورِ متصل، دما و اندوكتانس  بودن نتيجۀصحيح اپليكاتور و مثبت

شنود؛ امنا در صنورت بنروز تطاهناي احتمنالي، پايين پنجره نوشته مني  !Test Okعبارتهمچنين  ؛يابدمي

Error Code شود.مربوطه در كادر قرمزرنر پايين پنجره نوشته مي   
  

Settings/Sound 
 

 Settingsدر پنجنرۀ  Soundاگر گزيننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Sound اينن در  شنود.باز مي

پنجره امكان تنظيم پارامترهاي زير وجنود 

 دارد:

 

 Alarm Tone بننا انتخنناب گزينننۀ :

Alarm Toneاي جهننت ، پنجننره

-انتخاب آلارم پايان درمنان بناز مني

آلارم  10شنننود. در اينننن پنجنننره، 

ۀ درمنان را بنا ذكنر گفتاري كه تاتم

كنند )مثشً به شمارۀ كابين عنوان مي

پايان درمنان كنابين شنمارۀ "صورت 

 ،موزيننك مختلننف 10و نيننز "( يننك

كليند  انتخنابقابل انتخاب است. بنا 

هنننا، آلارم مربوطنننه هرينننك از آلارم

 شود. انتخاب و پنجره بسته مي

مقابنل ننام هنر  كليد پخشبا انتخاب       

 شود.آلارم مربوطه پخش مي آلارم،
 

 

 Touch Sound :Touch Sound Activated  كوتناه بنوق ينك  ،كليندها كنردنلمس هنگاميعني

بنا  ؛توان اين امكان را فعال يا غيرفعال كردمي Touch Sound Activated. توسط گزينۀ پخش شود

س، تغيينر وضنعيت ينا بنرعك OFFبه حالنت  ONاز حالت  Touch Sound انتخاب اين كليد، امكان

 فرض، اين گزينه فعال است. در حالت پيشدهد. مي
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 Alarm Volume: گزيننۀ با انتخاب 

Alarm Volumeاي جهنت ، پنجره

-تنظيم بلندي صنداي آلارم بناز مني

 Slide ،شود. براي تنظيم بلندي صدا

bar  راسننت يننابننه سننمت چننا را 

  بكشيد.

 
 
 
 
 

Settings/Reset 

 

 Settingsدر پنجننرۀ  Resetاگننر گزينننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Reset در ايننن  شننود.بنناز مي

تنظيمنات  ازگرداندنب امكاناتي براي پنجره

نظننر گرفتننه بننه حالننت اوليننه در دسننتگاه

  است كه عبارتند از:شده

 
 

:Default Parameters  در قسنننمت مقنننادير پارامترهننناي درمنننان ،اينننن گزيننننهبنننا انتخننناب           

"Manul Operation/Therapy"  گردد.بازميكارتانه فرض مقادير پيشبه 
 

 

:Erase Favorites  هايي كه كاربر در صفحات تمام برنامه ،اين گزينهبا انتخابfavorites ،نهنا را آ

 ، پاك تواهند شد.استكرده تعريف برگزيدهبه عنوان برنامۀ 
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:Erase User Programs  شنده در پنجنرۀ هناي ذتيرهتمنام برنامنه ،اين گزينهبا انتخابUser 

Programs ،.پاك تواهند شد 
 

:Default Settings  فنرضحالنت پيش، بنه تنظيمنات دسنتگاه تمناماين گزينه براي بازگردانندن 

 اين تنظيمات عبارتند از:  است.كارتانه 

Theme ،Font size ،Therapist Name ،Password ،Touch Sound  

 
Settings/Display 

 

 Settingsدر پنجنرۀ  Diplayاگر گزيننۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Diplay در ايننن  شنود.بناز مي

تنظيمننات تغييننر  امكاننناتي بننراي پنجننره

نظنر دستگاه بنه دلخنواه كناربر در نمايشي

  است كه عبارتند از:گرفته شده

Theme در اين قسمت امكان :

مختلف  themeهشت  انتخاب

 وجود دارد.
 

Font Size : ،با انتخاب اين گزيننه

وجنود  Smallو  Large ،Medium حالت نمايشيِامكان انتخاب سه شود كه در آن اي باز ميپنجره

 دارد. 
 

Therapist Name:  ،ام ننبايند شنود كنه با صفحه كليد باز مني هاي همراپنجرهبا انتخاب اين گزينه

در سنمت چنا نمنايش  Homeذتيره كنيند. اينن ننام، بنالاي پنجنرۀ تايا و در آن را تود دلخواه 

 يابد.مي
 

Date and Time:  تناري  شمسني و  ه(سناعت 24بنا فرمنت )در اين قسمت امكنان تنظنيم سناعت

 يابد.كنترل نمايش مي نواربالاي سمت راست صفحه زمان و تاري ،  )روز/ماه/سال( وجود دارد.
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Settings/Security 
 

 Settingsدر پنجنرۀ  Securityاگر گزينۀ 

اي بنننا عننننوان انتخننناب شنننود، پنجنننره

Settings/Security شود.باز مي  

تنوان بنراي جلنوگيري از در اين پنجنره مي

اسننتفادۀ دسننتگاه توسننط افننراد غيرذيننربط، 

تري  براي آن رمز ورود تعرينف كنرد؛ بندين

ا از كناربر كردن دسنتگاه، ابتندپس از روشن

 شود. رمز ورود درتواست مي

 ،Password Activatedبا انتخاب كليند 

تغيير وضعيت داد. در صنورت انتخناب حالنت  ،يا برعكس ONبه حالت  OFFتوان اين قابليت را از حالت مي

ON كليد ،Password Set ۀ شنود كنه بايند در آن كلمنباز مي ايشود؛ با انتخاب اين كليد، پنجرهفعال مي

 عبور قبلي و جديد را وارد نماييد.

 است.  "0000"فرض كلمۀ عبور، مقدار پيش

 
 

Settings/Update 
 

 Settingsدر پنجننرۀ  Updateاگننر گزينننۀ 

اي بننننا عنننننوان انتخننناب شننننود، پنجنننره

Settings/Update در ايننن  شننود.بنناز مي

افننزار پنجننره امكاننناتي بننراي بروزرسنناني نرم

اسننت. بننراي دسننتگاه در نظننر گرفتننه شده

افنزار افزار، ابتدا نسخۀ جديد نرمبروزرساني نرم

را روي يك حافظه فلش كپي نموده و سنپس 

پشننت دسننتگاه وصننل  USBآن را بننه پننورت 

 Softwareنماييننند؛ پنننس از آن، گزيننننۀ 

Improvement افنزار را انتخاب كنيد تا نرم

  شود.بروزرساني 
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رودي انجامد؛ در اينن مندت، بنرق ودقيقه به طول مي 30افزار حدود توجه: بروزرساني نرم

 نكنيد.قطع  را دستگاه

 

 

 
 

ييند تنا را انتخناب نما Software Restore ۀگزينن ،نرم افزار رسانيبروز هرگونه اشكال هنگام بروزرصورت د

  بازگردد. بازاوليه  نسخۀدستگاه به افزار نرم

 

 

 

 

 

 

 
Help 

 

كنترل در نوار  Help  كليد با انتخاب

 يابد.نمايش مي Help ۀ، پنجرسمت راست

 

 

 

Help/Introduction:  

 

با اسنتفاده از  Help/Introductionۀ . در پنجراين گزينه را انتخاب كنيد ،كار با دستگاه ۀنحوبراي آموز  

را مشاهده و عنوان موردنظر را انتخناب نماييند تنا مطالن  مربنوط بنه آن موجود عناوين  ،فهرست كليد

توجه كنيد، ممكن است مطال  يك عنوان بيش از يك صفحه باشند؛ در اينصنورت بنراي . عنوان، نمايش يابد

بنين صنفحات ( تنا Swiping) را به سمت راست يا چنا بكشنيد بعدي يا قبلي، دست تود صفحاتمشاهدۀ 

 جا شويد.بهجا

 جا شد.جابه توان بين عناوين فهرست، ميقبلي و بعدي  با انتخاب كليدهاي

 نحوۀ كار با دستگاه را مشاهده كنيد.فيلم آموزشي توانيد ميفيلم،  كليدبا انتخاب 
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Help/Magno Review : 

 

 ،Magno Review ۀبننا انتخنناب گزيننن

 ۀمداليتنننپيرامنننون  توانيننند مطنننالبيمي

 ؛ اين مطال مطالعه نماييد درمانيمغناطيس

اصنول فيزيكني، آثنار  ،معرفي مداليتهشامل 

موارد احتياط و مننع  ،ها، كاربردفيزيولوژيك

  استفاده است.

 

Help/Anatomy Library: 

 

 Anatomy Library ۀبننا انتخنناب گزيننن

 تصنناوير آننناتومي اي ازتوانينند مجموعننهمي

پركاربرد را به تفكينك ننواحي بندن در سنه 

سننطح عضننله، عصنن  و اسننتخوان مشنناهده 

  نماييد.
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 هاي درمانيبرنامه
 

1- Allergic Rhinitis ....................................................................... 1- التهاب آلرژيك مخاط بيني  

2- Alopecia................................................................................................................ 2- آلوپسي  

3- Ankle Effusion ............................................................................................. 3- افيوژن مچ پا  

4- Ankle Osteomyelitis ........................................................................... الستئوميليت مچ پا -4  

5- Ankle Pain ......................................................................................................... 5- درد مچ پا  

6- Ankle Peripheral Nerve Injury ......................................... 6- آسي  اعصاب محيطي مچ پا  

7- Ankylosing Spondylitis .................................................................. 7- اسپونديلوز آنكيلوزان  

8- Atherosclerosis ........................................................................................... 8- تصل  شريان  

9- Atopic Eczema ......................................................................................... اگزماي آتوپيك -9  

10- Brachial Neuralgia ............................................................. 10- درد اعصاب شبكه بازرويي  

11- Bronchial Asthma .............................................................................................. 11- آسم  

12- Bronchitis ....................................................................................................... 12- برونشيت  

13- Carpal Tunnel Syndrome .......................................................... 13- سندرم تونل كارپال  

14- Cervical Muscles Spasm ......................................................... 14- اسپاسم عضشت گردن  

15- Cervical Osteoporosis............................................................... 15- پوكي استخوان گردن  

16- Cervical Pain ................................................................................................ 16- درد گردن  

17- Cervical Spondylosis ....................................................................... 71- اسپونديلوز گردن  

18- Chronic Obstructive Pulmonary Disease ................... 18- بيماري انسداد ريوي مزمن  

19- Coxalgia..................................................................................................... 19- درد دنبالچه  

20- Dermatitis....................................................................................................... 20- درماتيت  

21- Dupuytren's Contracture ......................................................... 21- كانتركچر دوپويترون  

22- Dysmenorrhea ........................................................................................... 22- ديسمنوره  

23- Elbow Fracture .................................................................................... 23-  آرنجشكستگي  

24- Elbow Muscles Contracture ................................................. 24- كانتركچر عضشت آرنج  

25- Elbow Myositis ....................................................................................... 25- ميوزيت آرنج  

26- Elbow Pain .................................................................................................... 26- درد آرنج  

27- Elbow Post Surgical Damage ....................................... 27- عوارض پس از جراحي آرنج  
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28- Endometriosis ............................................................................................. 28- اندومتريوز  

29- Facial Nerve Pain ............................................................................ 29- درد عص  فاشيال  

30- Facial Palsy........................................................................................ 30- فلج عص  فاشيال  

31- Foot Peripheral Circulatory Disease ................... 31- مشكشت گرد  تون محيطي پا  

32- Foot Sudeck's Dystrophy ........................................................ 32- ديستروفي سودوك پا  

33- Frozen Shoulder ..................................................................................... 33- شانۀ منجمد  

34- Golfer's Elbow ..................................................................................... 34- آرنج گلف بازان  

35- Hand Effusion ......................................................................................... 35- دست افيوژن  

36- Hand Peripheral Circulatory Disease............ 36- مشكشت گرد  تون محيطي دست  

37- Hand Rheumatoid Arthritis ................................................. 73- آرتريت روماتوئيد دست  

38- Hand Sudeck's Dystrophy ................................................. 38- ديستروفي سودوك دست  

39- Headache (Migraine) ..................................................................... 39- )سردرد )ميگرني  

40- Headache (Simple) .............................................................................. 40-  ساده(سردرد(  

41- Headache (Tension) .......................................................................... 41- )سردرد )تنشي  

42- Hematoma........................................................................................................ هماتوم -42  

43- Hip Arthrosis ............................................................................................. 43- آرتروز هيا  

44- Hip Bursitis ............................................................................ 44- التهاب بورس مفصل هيا  

45- Hip Contusion ....................................................................................... 45- كوفتگي هيا  

46- Hip Fracture   ...................................................................................... 46- شكستگي هيا  

47- Hip Muscles Contracture ...................................................... 74-  عضشت هياكانتركچر  

48- Hip Osteoporosis ........................................................................ 48- پوكي استخوان هيا  

49- Hip Pain ......................................................................................................... 49- درد هيا  

50- Hip Post Surgical Damage ............................................. 50- عوارض پس ازجراحي هيا  

51- Hip Tendinitis ......................................................................... 51- االتهاب تاندون هاي هي  

52- Ischialgia .................................................................................................. 52- درد ايسكيوم  

53- Knee Arthrosis ............................................................................................ 53- آرتروز زانو  

54- Knee Effusion ............................................................................................. 54- افيوژن زانو  

55- Knee Fracture ........................................................................................ شكستگي زانو -55  

56- Knee Ligament Sprain .................................................................. كشيدگي رباط زانو -56  

57- Knee Muscles Contracture ..................................................... 57- كانتركچر عضشت زانو  
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58- Knee Muscle Strain ................................................................... 58- كشيدگي عضشت زانو  

59- Knee Osteochondrosis ............................................................... 59- استئوكندروزيز زانو  

60- Knee Pain ........................................................................................................ 60- درد زانو  

61- Knee Post Surgical Damage ............................................ 61- عوارض پس ازجراحي زانو  

62- Low Back Pain .............................................................................................. 62- كمر درد  

63- Lumbar Muscles Spasm ............................................................ 63- اسپاسم عضشت كمر  

64- Lumbar Osteoporosis ................................................................. 64- پوكي استخوان كمر  

65- Lumbar Post Surgical Damage ...................................... 65- عوارض پس ازجراحي كمر  

66- Lumbar Spondylosis .......................................................................... 66- اسپونديلوز كمر  

67- Lymphoedema .......................................................................................... 67- ادم لنفاوي  

68- Metatarsalgia .......................................................................................... 68- درد متاتارس  

69- Multiple Sclerosis (Fatigue) ............................................................ 69- )ام اس)تستگي  

70- Myalgia ...................................................................................................... 70- درد عضشني  

71- Parkinson (Balance) ................................................................................. 71- پاركينسون  

72- Pelvic Osteoporosis ..................................................................... 72-  استخوان لگنپوكي  

73- Pelvic Pain ...................................................................................................... 73- درد لگن  

74- Perthes Disease .................................................................................... 74- بيماري پرتس  

75- Phantom Limb Pain .......................................................................... 75- درد فانتوم اندام  

76- Psoriasis ...................................................................................................... 76- پسوريازيس  

77- Rotator Cuff Tendinitis .............................................. 77- التهاب تاندون هاي روتاتور كاف  

79- Scar. ............................................................................................................... 78- جاي زتم  

79- Sciatalgia .................................................................................................. 79-  سياتيكدرد  

80- Shoulder Arthrosis .................................................................................. 80- آرتروز شانه  

81- Shoulder Bursitis .................................................................. 81- التهاب بورس مفصل شانه  

82- Shoulder Fracture............................................................................... 82- شكستگي شانه  

83- Shoulder Pain ............................................................................................... 83- درد شانه  

84- Shoulder Post Surgical Damage .................................... 84- عوارض پس ازجراحي زانو  

85- Sinusitis (Acute) .................................................................................. 85- حاد( سينوزيت(  

86- Sinusitis (Chronic) ........................................................................... 86- )سينوزيت )مزمن  

87- Tennis Elbow ...................................................................................... 78- بازانآرنج تنيس  
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88- Thoracic Muscles Spasm ................................................... 88- اسپاسم عضشت توراسيك  

89- Thoracic Pain ......................................................................................... 89- درد توراسيك  

90- Thrombophlebitis .................................................................................. 90- ترومبوفلبيت  

91- Trigeminal Neuralgia .............................................................. 91- درد عص  تريجمينال  

92- Wound………. ........................................................................................................ 92- زتم  

93- Wrist Osteomyelitis .................................................................. استئوميليت مچ دست -93  

94- Wrist Pain…… .......................................................................................... 94- درد مچ دست  

95- Wrist Peripheral Nerve Injury ............................... 95- آسي  اعصاب محيطي مچ دست  

96- Wrist Tendinitis................................................................ التهاب تاندون هاي مچ دست -96  
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   خدمات پس از فروش
 

ز تناري  اشركت مهندسي پزشكي نوين اين محصول را در برابر هرگونه عي  و نقص در توليد، به مدت يكسال 

ول، ساتت محصنصورت بروز هرگونه اشكال احتمالي در قطعات يا شود درنمايد و متعهد ميتضمين مي تريد

 كند.شدن آن به شركت، در اسرع وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آن اقدام پس از مرجوع

 ، ارجاع داده شود.مركز تدمات پس از فرو  شركتبه منظور استفاده از سرويس، بايد محصول به 

 

 510شمارۀ  -مجتمع پارسيان -تيابان چهارباغ بالا -اصفهان: مركز تدمات پس از فرو 

 365/81395صندوق پستي 

 (031) 36267363فاكس  (031) 36267172تلفن 

 

 ر استم به ذكلاز از بين برود؛شده در حافظه اطشعات ذتيرههنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برتي از 

 ،آنهارفتن  نبي تود او بوده و شركت نوين در قبال ازعهده بر  شده توسط كاربر،هاي ذتيرهدادهمسئوليت 

 هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.  

 

 شود.يبندي را شامل نمضمانت، تنها براي تود دستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داتل بسته

  

 :نيستضمانت شامل موارد زير 

 مجازشدن دستگاه توسط افراد غيرباز 

 سناكن و  ز الكتريسنيتۀصحيح از دستگاه مانند اتصال به برق غيرمجاز، صدمات ناشي ا ۀعدم استفاد

 غيره.

  م بلكنه ناشني از عند ؛استشدن قطعات يا ساتت دستگاه نبودهمعيوب علت آنهرگونه اشكالي كه

 .صحيح و يا استفادۀ نادرست باشدنانگهداري 
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شندن هشدار: در صورت استفاده از اپليكاتور ديسك، در طول درمان بنه مينزان گرم

شندن اپليكاتور دقت نماييد كنه دمناي آن باعن  آزار بيمنار نشنود. در صنورت گرم

بنه  تحمل بيمنار، بنا ايجناد ينك وقفنه در درمنان اپليكاتور در دمايي بيش از ميزان

 شود. اپليكاتور فرصت دهيد تا تنك

 

 
 

  دستورهاي ايمني

 

صنات فينوز دار و فيوزهايي با مشخمحافظت تود، بيمار و دستگاه در مقابل تطرات برق، از پريزهاي ارتجهت  (1

 اوليه استفاده كنيد.

 كردن جافيوزي تودداري كنيد.هنگام اتصال دستگاه به برق از باز (2

 دستگاه توسط فيزيوتراپيست و يا تحت نظارت ايشان استفاده شود. (3

 كاري از اتصال صحيح اپليكاتور به دستگاه مطمئن شويد.  ۀهر دور در (4

 دستگاه پرهيز كنيد. ازاپليكاتور جداكردن از  بودن تروجي،و فعال  Startحالت در  (5

 رهناي قنوي وموتو ،مناكرويو ،ترميديا ،تلفن همراهزا )مانند هاي اغتشا در مجاورت دستگاه دستگاهاز كاربرد  (6

بنرق اينن  درصنورت امكنان بنراي اتصنالمتر را رعايت نماييد.  1( تودداري كنيد و حداقل فاصله موارد مشابه

ك ق آنها نزدينكابل بردقت نماييد و  كنيد از فاز برق جداگانه استفاده ،زاهاي اغتشا دستگاه نسبت به دستگاه

  . هم نباشند
 وجود دارد، بالاولتاژ  ،دستگاهداتل ؛ زيرا از بازكردن درب دستگاه اكيداً تودداري كنيد (7

 سطح دستگاه تودداري كنيد. از ريختن مواد مايع روي (8
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 نگهداري و تعميرات
 

 دستگاه نگهداري
 ندهيد.قرار  دستگاهشدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه براي تنك 

 صنحيح  بطنوررا  ، آننيندهاي متصل به دستگاه را جدا كهاي طولاني، كابلهنگام جابجايي دستگاه در مسافت

 را انتقال دهيد. و سپس آن دادهبندي تود قرار در بسته

  بنه  يند ولكنل سنفيد( اسنتفاده كن)ا %70از پنبنه و الكنل اتيلينك  ،سطح اپليكناتوربراي تميزكردن دستگاه و

 تينر استفاده نكنيد. و هاي قوي مثل بنزينوجه از حشلهيچ

  دادن آن با ناتن يا اجسام تيز تودداري كنيد.فشار از ،نمايش ۀنمودن صفحلمسبراي 

 سال براي سرويس و كاليبراسيون ارسال شود.شود كه دستگاه، هر يك مي توصيه 

 

 

 (LCD)نمايش  صفحه

 ود:دستگاه از جنس كريستال مايع بوده و بايد موارد احتياط زير در مورد آن رعايت ش صفحه نمايش

 تودداري كنيد. لمسي نمايش هيا ضربه به سطح صفح فشار آمدناز وارد 

 فتناب تنودداريهواي گنرم ينا ننور مسنتقيم آ هنزديك رادياتور، تهوي مثشً دماهاي زياددادن دستگاه در از قرار 

 كنيد.

 در جاهايي كه لرز  مكانيكي زياد دارد، تودداري كنيد.دستگاه دادن از قرار 

 تودداري كنيد. و مرطوب گرد و غبارپرهاي دستگاه در محل هاز استفاد 

 دارد، تودداري كنيد.وجود كه ميدان مغناطيسي قوي دستگاه در جاهايي هاز استفاد 

 

 (Applicator) اپليكاتور

  هنگام اتصنال اپليكناتور بنه دسنتگاه دقنت كنيند، نقطنۀ قرمزرننر روي

 يرد.كانكتور اپليكاتور، مقابل نقطۀ قرمزرنرِ روي سوكت تروجي، قرارگ

 

 توردن بنه آن، جلنوگيري جا كنيند و از ضنربهبهاپليكاتور را با احتياط جا

 كنيد.  
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در  ،در صنورت درتواسنت راهنماي سرويس همنراه دسنتگاه وجنود نندارد و : وجهت

 شود.اتتيار مشتري قرار داده مي

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 تعميرات
  صورت زير عمل كنيد:ه در صورت بروز اشكال در دستگاه با توجه به نوع عي  ب

 :دشدستگاه روشن نمياگر  (1

 دستگاه را در حالت روشن قرار دهيد. برق الف( كليد

 ب( از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد.

 باشد. برق را با ورودي برق دستگاه چك كنيد كه در جاي تود قرار گرفته و محكم كابل( اتصال ج

 يد.د( از سالم بودن كابل برق مطمئن شو

كنيند و  آوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشت دسنتگاه را بنازكردن دستگاه و بيرون( با تامو نه

 مطمئن شويد كه سالم باشند.

 

 جافيوزي كردنباز ۀنحو

موجنود در چنا و راسنت درب  ۀبا استفاده از دو لب

، درب را در جهت افقني بنه طنرف بينرون يفيوزجا

گوشنتي بنه آرامني بنه كمنك پيچفيوزها را . بكشيد

 د.ناهرم كنيد تا از جاي تود تارج شو

انتخاب كنيد  250V,5Aدو عدد فيوز با مشخصات 

درب را بننه  فيوزي قننرار دهينند وو آن را داتننل جننا

فشناردهيد تنا در جناي تنود تنا انتهنا  سمت جلنو

 گيرد.قرار
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 بنامتوجنه شنديد را مشاهده كرديد، ينا اگنر  "Applicator Disconnection"ي تطا پيغاماگر  (2

 در اپليكاتور تروجي وجود ندارد: ،Therapy ۀدر پنجر STARTفشردن كليد 

 بودن كابل اپليكاتور مطمئن شويد. الف( از سالم

 ( اپليكاتور را از دستگاه قطع و دوباره به آن متصل كنيد.ب

 

شنود. اگنر در درمان با شدت تروجي بالا، به علت ايجاد ميدان مغناطيسي قوي، اپليكاتور گنرم مي (3

را مشاهده كرديند، درمنان را متوقنف كنيند؛ اجنازه  "Over Temperature"حين درمان، پيغام 

ن ادامنه توانيند مجندداً بنه درمنادهيد اپليكاتور تنك شود و به دماي مجاز بازگردد؛ پس از آن مي

 هيد. د

 ست.ادقيقه  15(، حدود C ° 25شدن اپليكاتور در دماي معمولي اتاق )زمان لازم براي تنكمدت
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 شرايط محيطي
 عملكرد دستگاه

Temperature   :-10 to +50ºC 
Relative Humidity   : 5 to 85%  

  حمل و نقل و انبارش
Temperature   :-10 to +50ºC 
Relative Humidity   : 5 to 85%  

 مشخصات فني دستگاه
Amplitude (Max)   : 1100 Gauss (Disk Applicator) 
Treatment Time  : 1 – 60 Minutes  
Protocols  : 96 Programs 
User Programs  : 1000 Programs 

Treatment Mode   : Pulses (Rectangular, Protracted, Sinusoidal,   
Exponential, Triangular), Continuous 

Pulses  
Duty Cycle  : 1%- 50% 
Frequency (Except Rectangular) : 0.1-80 Hz 
Frequency (Rectangular)  : 0.1-170 Hz 
Modulation  : None, Sine, Trap, Sym, Burst, RNDF 

Continuous: 
Modulation  : None, Sine, Trap, Sym 
 

Technical Data: 

Mains Voltage  : 220VAC/50Hz 
Mains Fuses  : Fast 5Amp / 2*250V  
Internal Fuses  : Fast 2Amp / 250 V 
Safety Class  : l Type BF IP20 According to IEC 60601-1 

Dimensions  : 360 × 270 × 270 mm (w × d × h) 

Weight  : 4 kg 
Input Power (Max)  : 300 W 
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 اپليكاتورهافني مشخصات 
Solenoid 70cm 

Name  : Solenoid 70 
Dimensions (MAX)  : 725 × 630 × 360 mm 
Inner Width  : 675 mm 
Inner Height  : 576 mm 
Weight  : 24 kg 
Max. Intensity of Pulse   : 90 Gauss 
Resistance   :  2.8 Ω 

Solenoid 60cm 

Name  : Solenoid 60 
Dimensions (MAX)  : 620 × 540 × 320 mm 
Inner Width  : 570 mm 
Inner Height  : 485 mm 
Weight  : 13.5 kg 
Max. Intensity of Pulse   : 90 Gauss 
Resistance   :  6.2 Ω 

Solenoid 30cm 

Name  : Solenoid 30 
Dimensions (MAX)  : 335 × 335 × 320 mm 
Inner Diameter  : 290 mm 
Weight  : 7 kg 
Max. Intensity of Pulse   : 90 Gauss 
Resistance   :  3.5 Ω 

Disk 

Name  : Disk 
Dimensions (MAX)  : 145 × 120 × 50 mm 
Weight  : 1.4 kg 
Max. Intensity of Pulse   : 1100 Gauss 
Resistance   :  4.2 Ω 
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 هاتوضيح نشانه
 

 
Applied Part5333  Type  B  -IEC  60417 

 
بنه راهنمناي  ،(فيزيولنوژيكياتطار كلي، احتمال تطر )تنأثيرات 

 استفاده رجوع كنيد.

 
 رجوع به مدارك همراه الزامي است. ،اندازي دستگاهقبل از راه

 
 ضايعات تجهيزات برقي و الكترونيكي

 
 Help ۀكليد انتخاب پنجر

 
 Settings ۀانتخاب پنجركليد 

 
 Home ۀكليد انتخاب پنجر

 
  قبلي صفحاتبرگشت به  كليد

 
 تروجياضطراري كليد توقف 

 
 ( Manual Operationنماد درمان با پارامترهاي دلخواه)

 
 (Clinical Protocols)هاي درماني برنامهنماد ليست 

 
 (Body Parts) تفكيك نواحي بدن ههاي درماني بنماد برنامه

 
 (User Programs)درمانگر  ۀشدهاي ذتيرهنماد برنامه
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 (Timeزمان درمان )كليد تنظيم 

 (Intensityشدت ميدان مغناطيسي )كليد تنظيم 

 

 ( Shapeموج ميدان مغناطيسي )شكلكليد تنظيم 

 

 

 

 (Frequency)ميدان مغناطيسي فركانس  كليد تنظيم

  Duty Cycle كليد تنظيم 

 (Modulationمدولاسيون ميدان مغناطيسي ) كليد تنظيم

 (Hide Menuمخفي ) منوي نماد 

 

 كليد ذتيره برنامه دلخواه

 

 كليد قفل بيمار

 

 (Placement)كليد نمايش عكس درماني 

 

  Information)درماني ) ۀبرنامتوضيحات تكميلي كليد نمايش 

 
 (Start) شروع درمانكليد 

 
 (Pauseكليد ايجاد وقفه در درمان )

 
 70cmنوييد  ِنماد گرافيكي سلل

 
 60cmنوييد  ِنماد گرافيكي سلل

 
 30cmنوييد  ِنماد گرافيكي سلل

 
 نماد گرافيكي اپليكاتور ديسك

 
 Searchنماد 
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 كليد تست اپليكاتور

 
 كليد انتخاب تنظيمات صدا

 
 درمانكليد آلارم پايان 

 
 كليد تنظيم بلندي صدا

 
 كليد انتخاب برگرداندن تنظيمات دستگاه به حالت اوليه

 
 كليد انتخاب سرويس

 
 كليد انتخاب تنظيمات نمايشي

 
 كليد انتخاب تنظيمات امنيتي

 
 افزاركليد انتخاب بروزرساني نرم

 
 (Introductionكليد انتخاب راهنماي كار با دستگاه )

 
 (Magno Review)درماني مغناطيسكليد انتخاب راهنماي 

 
 (Anatomy Libraryكليد انتخاب كتابخانه آناتومي )

 
 (Aboutما ) ۀكليد انتخاب دربار

 
 (Recently Usedاجراشده)هاي برنامه يننماد آتر

 
 (Favorite)برگزيده  ۀبرنام كردنكليد اضافه

 
 شده توسط كاربر ذتيرههاي كليد ويرايش برنامه

 
 Helpكليد انتخاب فهرست موضوعات 
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 كليد انتخاب پخش فيلم

 
 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 
 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 

 USBپورت  

 
 شماره سريال دستگاه

 CEانطباق با الزامات  

 
 آدرس كارتانه

 
 دستگاهسال توليد 

 
 نماينده قانوني اروپا
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 برچسب سريال
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 تعداد نام كالا رديف
 عدد1 دستگاه كابل برق 1
 عددV250/A5 2فيوز  2
 عدد1 تستر مگنو 3
 عدد915G 1راهنماي استفاده سريع  4

 G915 راهنمنننناي اسننننتفاده 5
)CD/DVD( 

 عدد1

 عدد1 درمانيكتاب مغناطيس 6

 عددFinal Test 1فرم  7

  عدد1 دستمال تميز كننده نمايشگر 8
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 متعلقات دستگاه 

1303.05 
F71000RD10R02 
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Name of responsible person: Gideon Elkayam 

Address:  Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 

Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 

E-Mail: mail@obelis.net 

 

 



 
 

 

 

Manual Purpose 

This manual provides the instructions necessary to operate the device “Magno 915G” 

based on its intended use. It also describes all adjustable parameters by the device, as 

well as contraindications and possible minor side effects of magneto therapy. The 

observance of this manual is a prerequisite for proper operation and assures patient and 

operator safety. If you have any questions about the operation of the device “Magno 

915G”, please contact our customer service department.  

 

Intended Audience 

This manual is provided for physiotherapists. The physiotherapists are expected to have 

the essential working knowledge and skill regarding the magneto therapy modality. 
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 Introduction 
 

 

Introduction 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries feels honored to have been a pioneered 

physiotherapy Equipment manufacturer and a trustworthy attendant of community 

physiotherapists since 1988. Every year, Novin Company produces various equipment 

according to the new world technologies in different aspects like electrical stimulator, 

magnet therapy, laser therapy, etc. this is its professional team activities in researching, 

designing, creating and manufacturing parts. Now, we achieve our ultimate goals such 

as improving product quality, reasonable prices and timely delivery of products after 

years of effort and perseverance. 

Mango 915G is a double channel magnetotherapy device made by Novin Co., which is 

designed and manufactured in Gran product series.  This device is able to make 

continuous and pulsed magnetic field at as much intensity as 1100G. 

You may use solenoid or disc applicator of different diameters with this device. There are 

96 Therapeutic protocols, for each of which supplementary information as well as the 

placement images of the therapy area are provided. The use of colored, 10 inch, touch 

screens in addition to optimized interface designation brings about even more 

convenience and satisfaction of users. 

It is hoped that this device could meet the needs of physiotherapists.   

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. 

 

 

 

Read this user manual carefully before starting up the device. 



 
General Information of device 

 

General Information of Device 

Magno 915G is a magnetic therapy device with 2 output channels that could make pulsed 
and continuous electromagnetic fields with the maximum intensity of 1100G. 

For applying electromagnetic fields to the patient’s body, it is possible to use solenoids with 
diameter of 30, 60, or 70 cm, as well as, disc applicator. 

 

Device has 96 therapeutic protocols whose parameters are determined and 
supplementary information is provided; such as suggested applicator, number of sessions, 
interval between sessions, placement images. 

Other special features of this device include the widely used anatomic images and various 
capabilities for personalizing the device, such as the ability to select various graphic 
themes, select text size, define a password and so on. 

 



 Description of Used Signs 

 

Description of Used Signs in This User Manual 

 

 

Hazard The risk of a hazard that may result in death or serious injury if the safety 

instructions are ignored. 

 

 

Warning The risk of a hazard that may result in physical injury if the safety 

instructions are ignored. 

 

 

Caution The risk of a hazard that may result in the device or adjacent devices 

defects if the safety instructions are ignored. 

 

Technical explanation Technical information on the device. 

 

Note Information on the safe function of the device and its accessories. 

 

Definition Definition of phrases used in the text. 

 

 

  



 Physiological Effects 

Physiological Effects  

 

The most important physiological stated effects of magneto therapy to this date are as 

follows: 

 Increase in the sodium potassium pump activity on the cell level 

 Change in the process of transferring Calcium ions aimed at improving broken 

bone healing (at least two times faster than normal) 

 Restore electromagnetic balance in the injured area and, which consequently 

accelerates the tissue healing. 

 Increase of metabolism 

 Increase of PH and Oxygenation in injured organs 

 Expedite the process of tissue healing via increasing the blood flow rate 

 Rehabilitating old cells and increasing the growth healthy cells  

 Alleviate inflation through decreasing the permeability of vasculature and 

preventing the leakage of fluid from vessels into interstitial space 

 Clearing the blood form thrombus and banishing intravenous obstruction  

 Decrease in the body acidity, anti-microbe effects and act as an antibiotic 

 Increase immunity of the body by preventing white blood cells from oxidization 



 Indications 

Indications 

 

 Tendonitis like rotator cuff, hip, knee and Achilles tendonitis. 

 Hurt peripheral nerves 

 Pain alleviation 

 Osteomyelitis 

 Wound healing 

 Neuralgia 

 Muscle spasm 

 Tennis elbow (lateral epicondylitis) 

 Sinusitis 

 Broken bones 

 Bursitis 

 Osteoarthritis 

 Parkinson 

 Multiple sclerosis (MS) 

 Fibromyalgia 

 Cervical and lumbar spondylosis 

 Carpal tunnel syndrome 

 Headache 

 Hematoma 

 rheumatoid arthritis  

Contraindications 

 

 Uterus and areas around it in pregnant women 

 Bleeding tissues 

 Patients who use electrical implants such as Pacemaker, defibrillator, insulin 

pump, cochlear implant, and so forth. 

 Patients who carry prosthesis or fixators of ferromagnetic material_ namely steel, 

iron, cobalt, nickel, and … _ and are exposed to magnetic field. 

 Tumors and areas suspected of malignancy 



 
Precautions 

 

Precautions 

 

 The magnetotherapy device shouldn’t be placed next to Computer, LCD, or any 

music or video player device.  

 The magnetotherapy device shouldn’t be placed close to pregnant individuals 

because the effects of electromagnetic fields on embryo is yet unknown. 

 



 
Warnings and Safety Information 

 

Warnings and Safety Information 

Warning: Read user manual carefully before operating the device “Magno 915G”. 

Warning: To avoid the risk of electrical shock, the device must only be connected to 

the supply mains with protective earth. 

Warning: The device “Magno 915G” is intended to be used by a physiotherapist. 

Warning: Before treatment, be sure that the patient is not a case of contraindications 

or precautions. 

Warning: The device and accessories shall be disposed in compliance with relevant 

regulations. Contact your municipality to check where you can safely dispose the device. 

Warning: Maintenance and cleaning of the device should be conducted according to 

the manufacturer's recommendations in the user manual. 

 Warning: Useful life of the device is 10 years. It is recommended to calibrate the 

device once a year. 

 Warning: Do not modify this equipment without authorization of the manufacturer. 

Warning: Any treatment instructions regarding treatment location, duration, and 

intensity require physical therapy knowledge about Magneto Therapy. 

Warning: To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the device 

within 5 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

Warning: When in operation, the device must be positioned in such a way that direct 

access to the device's mains power cord gets possible, so that it can be disconnected from 

the mains at any time. 

Warning: All cables must be protected against jamming or other mechanical damage.



 
Warnings and Safety Information 

 

Device Components and Controllers 
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Components and Controllers Explanation 

 

1- Touch LCD 

Liquid crystal display has a sensing capacitor for touch. All treatment 

parameters, settings, and user’s guide are displayed on it. 

 

2- Output Intensity Controller of Channel A 

The magnetic field intensity of channel A may be adjusted by rotating this 

controller (per Gauss). 

 

3- Output Intensity Controller of Channel B 

The magnetic field intensity of channel B may be adjusted by rotating this 

controller (per Gauss). 

 

4- Socket for Applicator Connection to Channel A 

Applicator may connect to the output of channel A through this socket. 

 

5- Socket for Applicator Connection to Channel B 

Applicator may connect to the output of channel B through this socket. 

 

  

Note: Pay notice before connecting the applicator to the output of desired 

channel that the red point on the applicator connector has to stand in front of the 

red point on the output socket. 

 

 

 

6- Louvered Air Vents 

These vents are made to prevent the device from heating up; do not put 

anything on them. 

 

7- USB Port 

The essential data to update the software or add new therapeutic protocols 

which stored on flash memory can be connected to the device via its USB port. 

 

8- Mains ON/OFF Switch 

To turn on/off the device, use this switch; before pulling the Mains cable out 

of the Power outlet, be sure to turn off the device by this switch. 
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9- Fuses Box 

5 Amps fuses of the mains input are located in the Fuses Box. 

 

10-  Mains Input 

Mains Cable of the device connects to the Mains Input. 
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Applicators 



 
Applicators 

 

Applicators 

 

1- Solenoid 70cm 

 

2- Solenoid 30cm 

 

3- Disc 

 

4- Applicator Plug 

Applicator is connected to the device through this connector. 

 

5- Output Indicator 

When the output is active, this light indicator flashes proportional to output 

frequency and when the output is stopped, it will stop. 

 

6- Magno Tester 

At the start of the device, make sure if magnetic field exists using a Magno 

Tester that is a magnet.   

 

 

 

 

Applicators shall be applied to the patient’s body through his cloths (indirect 

contact). 

 



 Comparison of Solenoid Disk Applicators 
 

A crucial feature of Magno 915G is the magnetic field focusing; this prevents magnetic 

field from scattering in the surroundings, in which result the effect of field on the 

operator and adjacent devices will diminish. 

 

(b)                                                               (a) 

In the above images, figure (a) illustrates a situation where the magnetic field is scattered 

around and the figure (b) illustrates the result of making use of field focusing. 

 

Comparison of Solenoid and Disc Applicators 

 The maximum magnetic field intensity in disc applicator is higher than in 

solenoid applicators. The maximum intensity in disc is 1100 Gauss and in 

solenoid 90 Gauss. 

 The pattern of space distribution of magnetic field in the disc applicator is 

uneven and topical; meaning that the magnitude of field in different points on 

the disc differs from one another and is dependent on the distance from the 

center of the disc. The filed has the highest intensity at the center; hence on 

the surface of the disc, the farther we go from the center, the smaller the 

intensity will become. Likewise, the greater the perpendicular distance from 

the surface of the disc, the smaller the field intensity will be. For example, 

getting away only 2cm from the surface, the filed may diminish by 50 percent 

in compared to the surface; while the spatial distribution pattern of magnetic 

field in solenoid applicator is almost homogeneous and even; meaning the 
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magnetic field intensity is consistent and their directions aligned which in turn 

forms an even magnetic field all over this space. 

In the following images the spatial distribution pattern of magnetic field around the disc 

and solenoid is shown. 

 

 When using the disc applicator, the minus pole _which is preferred for 

therapy_ have to be placed on the patient’s body; to do so, the side of disc 

with the light indicator on it has to be held upside and the other side has to 

be placed on the patient’s body 

(according to the figure on the 

right). Pay notice that when using the 

solenoid applicator, there isn’t any 

difference between positive and 

negative poles of magnetic field; 

therefore, in solenoid applicator, 

there is no need that the location of 

positive or negative poles to be specified. 

 Knowing that the solenoid and disc applicator have different characteristics, 

their applications are different from one another. Disc applicator is applicable 

for treatment of tropical and superficial lesion while solenoid is suggested for 

cases where the magnetic field is needed to pervade deep in the tissue. 
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Installation 

 

1- Unwrap the device package and check its parts for any apparent damage that 

may have occurred during the post process. If there is any damage, refer it to the 

company's representative. 

2- Place the device in a flat, dry site. Make sure that there is no obstruction in the 

front of the louvered air vents. 

3- Connect the power cable to the Mains input. Make sure that the cable is inserted 

into the Mains input to the end of the trapezoidal area and the Mains switch is 

turned off. 

4- Connect the applicator’s connector to the output socket of channel A or B. Be 

careful that the red point on the connector applicator is stationed in front of the 

red point on the output socket. 

5- Turn on the device using Mains ON/OFF switch. 

6- The Loading page is shown by turning on the device. You should wait until the 

loading process completely is done and the Home page is displayed.  

7- Select Clinical Protocols in the Home page; a list of all offered therapeutic 

protocols are demonstrated. Choose your desired therapeutic protocol. 

8- If you want to set your desired parameters, select Manual Operation on the Home 

page. 

9- Set your desired treatment parameters in the Therapy page; parameters such as 

magnetic field intensity, therapy time, frequency, waveform etc. 

10-  Place the applicator in its place. 

11-  On therapy page, push the start to activate the output and start the therapy. 

12-  By finishing treatment time, ending alarm will play and treatment will finish. 

13-  Turn off the device. 

14-  Pull the Mains cable out of the Power outlet. 

 

 

 

To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the device 

within 5 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

 

 

 

To avoid the risk of electric shock, the device must be connected to a socket 

that has an earth pin, such that the device becomes earthed before power is 

connected. 



 
Installation 

 
 

 

 

Recommend to only use the NOVIN accessories for treatment by this device. 
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Device Operation 

 

Loading Page 

After turning on the device, the Loading page 

is displayed. You should wait until the loading 

process completely is done and the Home 

page is displayed. 

 

 

 

 

 

Home Page 

On the top left of the Home page, the name of 

the chosen channel (A or B),the title of the page 

(Home) and the name of the clinic are shown. You 

may change the title to an option of your choice, 

in the "Settings/Display/Therapist Name" section.  

 

 

 

Time and Date, Help , Settings , Home , Back , and Stop   are demonstrated 

on the right of the page, the control bar. 

In the middle of the Home page, 4 main options are selectable:  

1- Manual Operation: for treatment by your desired parameters. 

2- Clinical Protocols: a list of all therapeutic protocols is shown in alphabetical order. 

3- Body Parts: the therapeutic protocols are categorized based on the treatment 

area. 

4- User Programs: The list of the user previously saved programs. 

To select the output (A or B), on the desired channel from the bottom horizontal bar of 

Home window, select the Tab of desired channel. Note that if the output is active, the 

amount of magnetic field intensity and passed therapy time is written in the Tab 

channel. Likewise, if the applicator is connected properly to the output socket and is 
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recognized by the device, its graphical icon will be displayed in the corresponding 

channel Tab. 

 

There are two other pages, “Recently used” and “Favorites” which you can navigate to 

by swiping left or right on the Home page.  

  

“Recently Used” page is for quickly accessing 

the last six performed treatment. 

 

 

 

 

 

 

Likewise, inside the two Favorite windows, user’s 

favorite programs are listed. User may define up 

to 12 useful programs, with the aim of his 

convenience.  

Select one of the 12 buttons in the Favorites 

windows, to define a favorite program. A 

window with the title “Add to favorites” will 

appear, consequently. Choose your favorite 

program between therapeutic protocols or those 

saved by the user.  
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By tapping the Stop button once, the output current of both channels will be 

paused. (An interruption will occur in the treatment.) In this situation, by re-

tapping stop button, output of both channels will be stopped and treatment will 

be finished. 

To delete a selected program, keep your finger on its button on the Favorites 

page, for 3 seconds and then select the YES button. 

 

 

Manual Operation 

Selecting this item, in the Home page, opens 

Therapy page in User Defined mode. You may 

adjust therapy parameters as you wish and 

exert the program.  

Touching each of the parameters, opens a 

window where the value of the parameter may 

be adjusted. To select the desired value, either 

use up and down arrow buttons or swipe you 

finger up or down on the value list to reach the 

desired value. 

 

 

Take note when adjusting the output intensity; 

in addition to the intensity button  in the 

Therapy window, the knob buttons on the 

body of the device may be used for adjusting 

the intensity of the output. The left button is to 

regulate intensity of channel A and the right 

one is to regulate that of channel B. 

 

 

Adjustment of Therapy Parameters 

Time : This button is meant for adjusting the time of therapy. The therapy time may be 

adjusted within the range of 1 to 60 minutes. 

Intensity : This key is meant for regulating the intensity of the output magnetic field 
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(per Gauss). The maximum selectable value for the intensity of magnetic field may be 

different according to the applicators, frequency parameters and Duty Cycle% that have 

been used. 

Shape : This key is to select the magnetic field waveform. The magnetic field may be 

chosen in either continuous or pulsed form _ triangular, rectangular, sinusoid or 

exponential is available to select from. 

Frequency : This key is for frequency adjustment of the magnetic field in the pulse 

mode. If rectangular waveform is chosen, the frequency may be adjusted within the 

range of 0.1 to 170 Hz, whereas for Triangle, sine, exponential or Protracted it has to be 

within 0.1 to 80 Hz. 

Duty Cycle : Duty Cycle% in pulse mode may be adjusted from 1% to 50%. Take note 

that the selectable range for Duty Cycle%, may be limited with respect to the waveform 

and the selected frequency.  

Modulation : This parameter is for regulating the modulation of the output. 

Note: If the Shape parameter is set to Continuous mode (continuous magnetic field), the 

Frequency and Duty Cycle will become inactive. 

After adjusting therapy parameters, the output may be activated by pushing the Start  

and the therapy begins. 

The Stop button ( ) on the right control bar may be used to emergently stop the 

output. Doing so will stop the output of both channels and the therapy. 

If an interrupt is needed throughout the therapy session, use the Pause key. Push the 

Start again to continue the therapy. 

By selecting the Lock button  in Hide menu , all the buttons of the 

adjustable parameters and the buttons of the control bar will be locked, except 

for Stop button  which is still useable for stopping the output. To unlock the 

buttons, keep your hand on the Lock button for few seconds. 

 

 

When the output is active, it is impossible to exit from the Therapy page by 

tapping Home  or Back  buttons, also Help , Settings , Save   and 

Placement   buttons will be deactivated. 
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Output Page 

In case at least one of the output channels are in 

the Start mode, 30 seconds after applying the last 

adjustments or by touching the Tab of the active 

channel, the Output window will turn up. In this 

window, the remaining time of the therapy 

session, intensity of the output and the graphic 

icon of the applicator will be shown. 

 

Body Parts 

To display the Body Parts page, tap the Body Parts 

button on the Home page. This page shows a 

graphical representation of the human body. By 

selecting a body region, a list of its related 

therapeutic protocols is displayed on the left of the 

page. 

 

 

 

 

You can use the Search option to find your desired therapeutic protocol. For this, type 

a part of the protocol name or its number. 

 

By choosing the name of the therapeutic protocol, its Therapy page is displayed. The 

name of the protocol is written on the top left corner of the page. In this page, you can 

change the parameter values, but these changes are not saved in the proposed 

therapies. 

 

Clinical Protocols  

To display the Clinical Protocols page, select 

Clinical Protocols button on the Home page. In 

this page, a list of all therapeutic protocols is 

shown in alphabetical order. By choosing the 

name of the therapeutic protocol, its Therapy 

page is displayed. All of its features are similar to 
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the Body Parts page. 

 

 

 

Note: Whilst executing the therapy, any connectivity disruption between the 

applicator and the device, causes the output to stop and the error message 

“Applicator Disconnection” to turn up. 

 

 

Warning: in therapies that use high intensity, applicator gets warm because of 

the strong magnetic field. In case of observing the “Over Temperature” 

message, pause the therapy and wait a while till the applicator cools down. 

After turning back to permissible temperature, you may continue the therapy. 

The necessary time for the applicator to cool down in room temperature, is 

about 15 minutes. 

  

Warning: be careful the patient hasn’t metal stuff with him such as watch, 

belt, etc. 

 

 

Placement Page 

If you select the Placement  button from the 

Hide menu , a page will be opened which 

contains images that specify the proper points for 

placing the electrodes. 

 

 

 

 

Information 

Touching the Information  button will open a 

window containing supplementary information 

about the protocol including the suggested 

applicator, number of sessions, the interval between 

therapy sessions and therapeutic advice. 
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Save As 

To save your desired program, firstly set the 

parameter values in the Therapy page and 

then go through the Hide menu   and 

tap the Save As button . 

 

 

For typing your desired name, a keyboard is displayed. You can type, up to 25 letters 

(letters A to Z and numbers 0 to 9). After typing the name, select the Save button to 

close the window and save the program in the User Programs list. 

 

User Programs 

To display the User Programs page, select User 

Programs button on the Home page. In this page, a 

list of programs that have already been saved by 

therapist is shown. By choosing the name of the 

program, its Therapy page is displayed.  

To delete a selected program, keep your finger on its 

key, for a few seconds and then select the YES key. If you would like to delete all saved 

programs, go through the "Settings/Reset" page and select "Erase User Programs". 

If you would like to modify parameter values of a saved program, tap  Edit button. 

After entering your desired values, press the Save button.  

 

Settings 

To open the Settings page, tap the Settings 

button  on the control bar. In this page, it is 

possible to change the device settings including 

sound settings, theme, font size, and so on. 
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Settings/Applicator Test 

If Applicator Test in the Settings page is selected, a 

subpage named Settings/Applicator Test opens. 

Selecting either of the Test Applicator CHA or Test 

Applicator CHB starts the test process of the 

connected applicator to the respective channel and 

opens a page displaying the result of the test. After 

the test is finished, provided that the applicator is 

connected properly and the test results comes out 

fine, the graphical icon indicating the applicator connectivity, its temperature and 

inductance will be displayed. 

 

Settings/Sound 

Settings/Sound page will open if you select the Sound 

option on the Settings page. In this page, you can set 

the following parameters: 

 

 

 

 

Alarm Tone: By tapping the Alarm Tone option, a window will open to choose an alarm 

for the end of the treatment. In this window, there are 10 vocal alarms that announce 

the end of treatment by mentioning the cabin number (for example the end of 

treatment for cabin 1) and also 10 different pieces of music. By selecting the Play button 

in front of each alarm, the relevant alarm will play. 

Touch Sound Activated: For deactivating touch sound, tap this button. 

Alarm Volume: By selecting the Alarm Volume, a window will open. To adjust the Alarm 

Volume, move the slide bar to the right or left side. 

 

Settings/Reset 

Settings/Reset page will open if you select the Reset 

button on the Settings page. In this page, there are 

some options to restore the device settings to the 

initial state. 
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Default Parameters: By selecting this button, the values of the treatment parameters in 

the "Manual Operation / Therapy" page are returned to their factory default values. 

Erase All Favorite: By selecting this button, all saved programs at the Favorites pages will 

be deleted. 

Erase All User Programs: By selecting this button, all saved programs at the User 

Programs page will be deleted. 

Default Settings: By selecting this button, the device settings (Theme, Font Size, Therapist 

Name, Password, Touch Sound and so on) are completely returned to their factory 

default values. 

 

Settings/Service 

The service option includes factory settings. When 

you tap its button, a password will be asked.  

The Service page is used at the after-sales service 

department. 

 

 

 

Settings/Display 

Settings/Display page will open if you select the 

Display button at the Settings page. In this page, 

there are some options to change the display settings 

to the user's preferences: 

Theme: There are 8 different themes to select. 

Font Size: There are 3 different font sizes; Small, 

Medium and Large. 

Therapist Name: Tap this button to type the therapist name. It will be displayed at the 

top left corner of the Home page.   

Time and Date: Tap this button to open a window in which you can adjust time (in 24-

hour format) and date. The time and date are displayed at the top of the control bar. 
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Selecting Security, in Settings page, opens a subpage 

named Settings/Security.  

To prevent incompetent persons from using the 

device a password may be defined for the program. 

Accordingly, after turning the device on, it asks for 

password. By selecting Password Activated button, 

this capability may switch between ON or OFF mode. 

The button Password Set will be active if ON mode is 

chosen. By doing so and touching Password Set, it 

will require you to enter both old and new passwords. By default, the password is 

“0000.”  

 

Settings/Update 

Settings/Update page will open if you select the 

Update button at the Settings page. On this page, 

there are some options to update the device 

software. In this way, copy the new software onto a 

flash memory and then connect it to the USB port of 

the device; next, select the Software Improvement 

button. 

If any problems are encountered during the software upgrading, select the Software 

Restore button to return the software to its initial version. 

 

Note: Updating software takes about 30 minutes; during updating, do not 

disconnect the input power of the device. 

 

 

Help 

The Help page will open if you select Help  button 

from the Control bar. 

 

 

 



 Device Operation 
 

 

Help/Introduction 

To learn how to use the device, select the 

Introduction button. 

In the Help/Introduction page, use the list button  

to view existing titles and select a title to display its 

contents. Note, the contents of a title may be more 

than one page; to view the next or previous pages, 

swipe the screen from left to right or vice versa. 

By selecting the previous  and next  buttons, you can switch between the titles of 

the list. 

 

Help/Magno Review 

By choosing the Magno Review button, you can 

read about the device modality, including 

introducing modality, physical principles, 

physiological effects, indications, precautions, and 

contraindications. 

 

 
 

 

Help/Anatomy Library 

By choosing the Anatomy Library button, you can 

observe a collection of useful anatomical images. 

 

  

 

 

 

Help/About 

About page contains the device information such 

as the device’s series/ model, software version, and 

company information.
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Treatment Protocols  

 

1- Allergic Rhinitis 

2- Alopecia 

3- Ankle Effusion 

4- Ankle Osteomyelitis 

5- Ankle Pain 

6- Ankle Peripheral Nerve Injury 

7- Ankylosing Spondylitis 

8- Atherosclerosis 

9- Atopic Eczema 

10- Brachial Neuralgia 

11- Bronchial Asthma 

12- Bronchitis 

13- Carpal Tunnel Syndrome 

14- Cervical Muscles Spasm 

15- Cervical Osteoporosis 

16- Cervical Pain 

17- Cervical Spondylosis 

18- Chronic Obstructive Pulmonary Disease 

19- Coxalgia 

20- Dermatitis 

21- Dupuytren's Contracture 

22- Dysmenorrhea 

23- Elbow Fracture 

24- Elbow Muscles Contracture 

25- Elbow Myositis 

26- Elbow Pain 

27- Elbow Post-Surgical Damage 

28- Endometriosis 

29- Facial Nerve Pain 

30- Facial Palsy 

31- Foot Peripheral Circulatory Disease 

32- Foot Sudeck's Dystrophy 

33- Frozen Shoulder 

34- Golfer's Elbow 

35- Hand Effusion 

36- Hand Peripheral Circulatory Disease 

37- Hand Rheumatoid Arthritis 

38- Hand Sudeck's Dystrophy 
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39- Headache (Migraine) 

40- Headache (Simple) 

41- Headache (Tension) 

42- Hematoma 

43- Hip Arthrosis 

44- Hip Bursitis 

45- Hip Contusion 

46- Hip Fracture   

47- Hip Muscles Contracture 

48- Hip Osteoporosis 

49- Hip Pain 

50- Hip Post-Surgical Damage 

51- Hip Tendinitis 

52- Ischialgia 

53- Knee Arthrosis 

54- Knee Effusion 

55- Knee Fracture 

56- Knee Ligament Sprain 

57- Knee Muscles Contracture 

58- Knee Muscle Strain 

59- Knee Osteochondrosis 

60- Knee Pain 

61- Knee Post-Surgical Damage 

62- Low Back Pain 

63- Lumbar Muscles Spasm 

64- Lumbar Osteoporosis 

65- Lumbar Post-Surgical Damage 

66- Lumbar Spondylosis 

67- Lymphoedema 

68- Metatarsalgia 

69- Multiple Sclerosis (Fatigue) 

70- Myalgia 

71- Parkinson (Balance) 

72- Pelvic Osteoporosis 

73- Pelvic Pain 

74- Perthes Disease 

75- Phantom Limb Pain 

76- Psoriasis 

77- Rotator Cuff Tendinitis 

79- Scar 

79- Sciatalgia 
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80- Shoulder Arthrosis 

81- Shoulder Bursitis 

82- Shoulder Fracture 

83- Shoulder Pain 

84- Shoulder Post-Surgical Damage 

85- Sinusitis (Acute) 

86- Sinusitis (Chronic) 

87- Tennis Elbow 

88- Thoracic Muscles Spasm 

89- Thoracic Pain 

90- Thrombophlebitis 

91- Trigeminal Neuralgia 

92- Wound 

93- Wrist Osteomyelitis 

94- Wrist Pain 

95- Wrist Peripheral Nerve Injury 

96- Wrist Tendinitis 
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Warranty and Responsibilities 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. provides a 24 months warranty for the 

device from the date of purchase mentioned in the warranty certificate. Additionally, it 

undertakes to promptly repair or replace the defective products referred to the 

company. 

In order to use the service, the product should be referred to the after-sales service 

center of the company or its legal responsible. 

After-Sales Service Department: 

No. 207, Persian Complex, Chahar Bagh-E-Bala Street, Esfahan, IRAN 

Fax: +98 31 36267363 

Tel: +98 31 31311544 

 

Legal Responsible: 

Name of Company: OBELIS S.A 

Name of responsible person: Gideon Elkayam 

Address:  Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 

Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 

E-Mail: mail@obelis.net 

 

During device servicing, some of the information stored in the device memory may be 

lost; note that NOVIN Company does not take any responsibility for the stored data. 

The warranty is valid for the device and for the accessories that are included as standard 

with the product (as listed in the user manual) which are warranted for 90 days. 

 

The warranty does not include: 

 The device was repaired by unauthorized persons; 

 Improper use of the device, such as unauthorized power connection, static 

electricity damage, and so on; 

 Any kind of failure due to improper maintenance or improper use. 

 

mailto:mail@obelis.net
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Safety Notes 

 

1. To avoid the risk of the electric shock, the device must be connected to a socket 

that has earth grounding. As well as, only replace a fuse with one of exactly the 

same parameters. 

2. Avoid opening the fuse box when the power is plugged. 

3. The device preferably should be used by a physiotherapist.  

4. Throughout every therapy session make sure the applicator is connected to the 

device properly. 

5. In Start mode, avoid detaching the applicator from the device. 

6. Avoid using the device in the vicinity of disturbing devices (such as mobile cell 

phone, diathermy, microwave, high power motors and so on) and maintain at 

least 1 m distance.  

Device electricity phase of power supply must be separate from that of disturbing 

devices and it must be checked out that their cables are not close. 

7. Avoid opening device door because the voltage of circuits is high. 

8. Avoid pouring liquid substances on the body of device. 

 

 

Warning: when using the disc applicator, pay attention to its temperature whilst 

executing therapy such that the heat doesn’t bother the patient. In case the 

applicator overheats at a temperature higher than patient’s tolerance, give the 

applicator some time to cool down by exerting an interrupt. 
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Maintenance and Repair 

 

Device Maintenance 

Before starting any maintenance or cleaning, the device must always be switched off 

and the plug pulled out. 

 In order to prevent the device from warming up, make sure that there is no 

obstruction in the front of the louvered air vents. 

 For a long-distance moving of the device, disconnect the cables and insert it in 

the package, correctly. 

 To clean the device, use cotton and ethyl alcohol 70% (white alcohol) and never 

use strong solvents such as gasoline and thinner. 

 

 

Touch Screen Display 

The screen of the device is liquid crystal; therefore, the below precautions should be 

followed: 

 Avoid any strong mechanical shock on LCD; 

 Protect the modules from high temperature and humidity; 
 Keep the modules out of direct sunlight or direct exposure to ultraviolet rays; 
 Avoid placing the device where there is a high mechanical vibration; 
 Do not place the touch screen display in dusty or humid sites; 

 Do not press the touch with objects other than your fingers especially sharp 

objects, such as pens, pencils, or nails; 

 Avoid using the device where there are strong electromagnetic fields. 

  

  

The service manual is not accompanied by the device; however, it will be 

available to the customer upon request 

 

 

Applicator 

 When connecting the applicator to the device, make sure 

the red point on the applicator is positioned in front of the 

red point on output socket. 

 Displace applicator with care and prevent it from 

mechanical shocks. 
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Note: guide for this service isn’t accommodated with the device by default, but if 

the customer requests, it will be given to them. 

 

Repair and Troubleshooting 

If you encountered any malfunctions while using the device, first recognize the type of 

the fault and then proceed accordingly: 

1- The device does not turn on: 

a) Switch the power supply button to ON position. 

b) Make sure there is electricity in the outlets. 

c) Make sure the cable is intact. 

d) Make sure that the mains plug is properly inserted in the power outlet and the 

device connector is firmly plugged into the device port. 

e) Check the power supply and the power plug. 
f) Ensure that the mains cable is connected to the device, properly. 

g) Inspect the mains cable for damage.  

h) Turn off the device and pull the mains cable out of the power outlet and then 

check the fuses and replace any faulty fuses. 

 

How to open the fuse box 

Using the two edges on the left and right of the fuse box door, pull the door in a 

horizontal direction. Remove the fuses by using a screwdriver and replace any faulty 

fuses with 5A, 250V fuses. 

 

 

 

 

 

  

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiF4ObSi7nYAhUEI1AKHa3UBsYQFgg5MAM&url=http%3A%2F%2Fwww.ebay.com%2Fbhp%2F5a-250v-fuse&usg=AOvVaw3gXDOvrom13A0cVo-IhE-N


 
Maintenance and Repair 

 

2- In case the error message “Applicator Disconnection” popped up, or you learnt by 

pushing the START button in Therapy window, output doesn’t exist in the 

applicator: 

a) Make sure the cable applicator is intact. 

b) Detach the applicator from the device and connect it again. 

 

3- Required time for the applicator to cool down in room temperature is about 15 

minutes. 
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Technical Specifications 

Device Parameters 

Amplitude 1100 Gauss (Disc Applicator)  

Treatment Time 1-60 min 

Output Mode 
Pulses (Rectangular, Protracted, Sinusoidal,   

Exponential, Triangular), Continuous 

Pulse: 

Duty Cycle  

Frequency (Except Rectangular)  

Frequency (Rectangular)  

Modulation  

1%- 50% 

0.1-80 Hz 

0.1-170 Hz 

None, Sine, Trap, Sym, Burst, RNDF 

Continuous: 

Modulation   None, Sine, Trap, Sym 

Applicator Parameters 

Solenoid 70cm 

Name Solenoid 70 

Dimensions (MAX) 725 × 630 × 360 mm 

Inner Width 675 mm 

Inner Height 576 mm 

Weight 24 kg 

Max. Intensity of Pulse 90 Gauss 

Resistance 2.8 Ω 

Solenoid 30cm 

Name Solenoid 30 

Dimensions (MAX) 335 × 335 × 320 mm 

Inner Diameter 290 mm 

Weight 7 kg 
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Max. Intensity of Pulse 90 Gauss 

Resistance 3.5 Ω 

Disk 

Name Disc 

Dimensions (MAX) 145 × 120 × 50 mm 

Weight 1.4 kg 

Max. Intensity of Pulse 1100 Gauss 

Resistance 4.2 Ω 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 96 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 300 W 

Mains Voltage 220VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 5Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 270 mm × 270 mm (w × d × h) 

Weight 4 Kg 

 

 

Classification and Approvals 

Safety Class   Class I, Type BF, IP20 According to IEC 60601-1 

Classification according to the MDD 

93/42 EEC  
Class IIa 

EMC related group and classification Class B Group 1 

Standards 

EN 60601-1:2005/A1:2012/COR1:2014 

EN 60601-1-2:2014 

EN 60601-1-6:2010 

EN 62304:2006/AMD1:2015 

EN 62366:2008 

EN ISO 14971:2012 
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EN 1041:2008 

EN ISO 15223-1:2016 

ISO 13485:2016 

MEDDEV 2.7/1 rev4 

MEDDEV 2.12-1 rev8 

 

 

Environmental Conditions 

Operating Temperature  -10 to +50ºC 

Operating Relative Humidity 5 to 85% 

Transport/Storage Temperature -10 to +50ºC 

Transport/Storage Relative Humidity   5 to 85% 

 

 

 

 

Note: No modification of this device is allowed. 
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EMC Declaration for Magno 915G 

Guidance and manufacturer’s declaration – Magno 915G Emissions 

The Magno 915G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the Magno 915G should assure that it is used in such an environment. 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  

RF emissions CISPR 11 Class B  

Harmonic emissions IEC 61000-3-

2 
Complies 

 

Voltage fluctuations/ flicker 

emissions IEC 61000-3-3 
Complies 

 

 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The Magno 915G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the Magno 915G should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment – guidance 

Electrostatic discharge 

(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 

 

± 2kV, ± 4kV, ± 8kV, 

± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 

 

± 15kV  Air 

 

Electrical fast 

transient/burst IEC 61000-

4-4 

Main Lines: ±2kV 

Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 

Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  

IEC 61000-4-5 

Ac power line:  

±0.5,±1 kV line to 

line, ±0.5,±1, ,±2 

kV line to ground 

 

  



 
EMC Declaration 

 

 

dc power line:  

±0.5,±1 kV line to 

line 

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines  

IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 period 

95% for 1 period 

30% for 25 periods 

95% for 5 seconds 

95% for 0.5 

period 

95% for 1 period 

30% for 25 

periods 

95% for 5 

seconds 

 

Power frequency 

(50/60 Hz) magnetic field 

IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to the application of test level. 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The Magno 915G is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the Magno 915G should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment - guidance 

Conducted RF  

IEC 61000-4-6 

 

Radiated RF  

IEC 61000-4-3 

3 Volts / 6 Volts for 

150KHz to 80 MHz 

 

3 V/m for 80 MHz 

to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 

 

 

3 V/m for 80 MHz 

to 2.7 GHz 

 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 

 

a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and 
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land mobile radios, amateur radio, AM, and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted 

theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the 

Magno 915G is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Magno 915G should be observed 

to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may necessary, such as 

re-orienting or relocating the Magno 915G. 

 

b) Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 

equipment and the Magno 915G  

The Magno 915G is intended for use in the electromagnetic environment in which radiated 

RF disturbances are controlled. The user of the Magno 915G can help prevent 

electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 

mobile RF communications equipment (transmitters) and the Magno 915G  as 

recommended below, according to the maximum output power of the communications 

equipment. 

 

The rated maximum 

output power of 

transmitter W 

Separation distance according to the frequency of transmitter (m) 

150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 

    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 

separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 

frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 

transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 

applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
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IEC  60417-5333  Type  B  Applied Part 

 
General warning, chance of hazard (physiological effect), refer to 

the function instructions 

 
Referring to documents accommodated is necessary before 

installing 

 
Electrical Waste Recycle 

 

The button to select Help window 

 

The button to select settings window 

 

The button to select Home window 

 

The button to go back to the previous page 

 

Emergency Stop Button 

 

Therapy with arbitrary parameters (Manual Operation) 

 

Clinical Protocols 

 

The list of therapeutic protocols with regard to body parts 

 

User programs 

 
Adjust the time of therapy 

 
Adjust the intensity of magnetic field 

 
Waveform regulation of the magnetic field 

 
Adjust the frequency of the magnetic field 
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Adjust the duty cycle 

 
Adjust the modulation of the magnetic field 

 Hide Menu button 

 

Save favorite program 

 

Patient Lock 

 

Display placement images  

 

Display supplementary information for the therapy 

 

Start the therapy 

 
Interrupt producer button (pause) 

 
Graphical icon of solenoid 70cm 

 
Graphical icon of solenoid 30cm 

 
Graphical icon of applicator disc 

 

Search 

 

Button for testing the applicator 

 

Sound adjustments 

 
Alarm indicating the end of the therapy session 

 
Adjust sound volume of laser emission alarm (Alarm Volume) 

 

Reset the device setting to its initial state 

 

Service selection 

 

Select display settings 
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Select security settings 

 

Update the software 

 

Introduction to device function 

 

Laser therapy guide review 

 

Anatomy Library 

 

About us 

 

Recently used 

 

Add a favorite program 

 

Edit the programs saved by the user 

 

Contents of Help menu 

 

Play the movie 

 

Going to the next page in the Help menu 

 

Going to the back page in the Help menu 

 
USB Socket 

 
Device Serial Number 

 
Compliance with CE requirements 
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Manufacturer 

 
Date of Manufacturing 

 
European Authorized Representative 
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The Device Identification Label 
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Number Item 

1 Mains Cable 

2 5A/250V Fuses 

1 Magno Tester 

1 User Manual (CD/DVD) 

1 Quick User Manual 

1 FINAL TEST Form 

1 Display Cloths 

1 Magneto Therapy book 
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